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PRÏ EDSEDA POSLANECKEÂ SNEÏ MOVNY

vyhlasÏuje

uÂplneÂ zneÏnõÂ zaÂkona ze dne 20. prosince 1991 cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, jak vyplyÂvaÂ ze zmeÏn provedenyÂch

zaÂkonem ze dne 28. dubna 1992 cÏ. 264 Sb., zaÂkonem ze dne 10. listopadu 1993 cÏ. 292 Sb.,

zaÂkonem ze dne 8. cÏervence 1994 cÏ. 156 Sb., zaÂkonem ze dne 18. dubna 1995 cÏ. 83 Sb.,

zaÂkonem ze dne 18. dubna 1995 cÏ. 84 Sb., zaÂkonem ze dne 15. uÂnora 1996 cÏ. 61 Sb.,

zaÂkonem ze dne 12. listopadu 1997 cÏ. 306 Sb., zaÂkonem ze dne 13. ledna 1998 cÏ. 16 Sb.,

zaÂkonem ze dne 19. kveÏtna 1998 cÏ. 127 Sb. a zaÂkonem ze dne 11. cÏervna 1998 cÏ. 165 Sb.

ZAÂ KON
o bankaÂch

FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky se usneslo na tomto zaÂkoneÏ:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

ZAÂ KLADNIÂ USTANOVENIÂ

§ 1

(1) Bankami se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumeÏjõÂ
praÂvnickeÂ osoby se sõÂdlem v CÏ eskeÂ republice zalozÏeneÂ
jako akciovaÂ spolecÏnost,1) ktereÂ

a) prÏijõÂmajõÂ vklady od verÏejnosti a

b) poskytujõÂ uÂveÏry

a ktereÂ k vyÂkonu cÏinnostõÂ podle põÂsmen a) a b) majõÂ
povolenõÂ puÊ sobit jako banka (§ 4).

(2) Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se rozumõÂ

a) vkladem sveÏrÏeneÂ peneÏzÏnõÂ prostrÏedky, ktereÂ prÏed-
stavujõÂ zaÂvazek vuÊ cÏi vkladateli na jejich vyÂplatu,

b) uÂveÏrem v jakeÂkoliv formeÏ docÏasneÏ poskytnuteÂ pe-
neÏzÏnõÂ prostrÏedky.

(3) KromeÏ cÏinnostõÂ uvedenyÂch v § 1 odst. 1
põÂsm. a) a b) muÊ zÏe banka, pokud z povolenõÂ puÊ sobit
jako banka nevyplyÂvaÂ neÏco jineÂho, vykonaÂvat tyto
dalsÏõÂ cÏinnosti

a) investovaÂnõÂ do cennyÂch papõÂruÊ na vlastnõÂ uÂcÏet,

b) financÏnõÂ pronaÂjem (financÏnõÂ leasing),

c) platebnõÂ styk a zuÂcÏtovaÂnõÂ,

d) vydaÂvaÂnõÂ platebnõÂch prostrÏedkuÊ , naprÏ. platebnõÂch
karet, cestovnõÂch sÏekuÊ ,

e) poskytovaÂnõÂ zaÂruk,

f) otvõÂraÂnõÂ akreditivuÊ ,

g) obstaraÂvaÂnõÂ inkasa,

h) obchodovaÂnõÂ na vlastnõÂ uÂcÏet nebo na uÂcÏet klienta

1. s devizovyÂmi hodnotami,

2. v oblasti termõÂnovanyÂch obchoduÊ (futures)
a opcõÂ (options) vcÏetneÏ kursovyÂch a uÂrokovyÂch
obchoduÊ ,

3. s prÏevoditelnyÂmi cennyÂmi papõÂry,

i) uÂcÏast na vydaÂvaÂnõÂ akciõÂ a poskytovaÂnõÂ souvisejõÂ-
cõÂch sluzÏeb,

j) financÏnõÂ makleÂrÏstvõÂ,

k) poskytovaÂnõÂ porad ve veÏcech podnikaÂnõÂ,

l) obhospodarÏovaÂnõÂ cennyÂch papõÂruÊ klienta na jeho
uÂcÏet vcÏetneÏ poradenstvõÂ (portfolio management),

m) ulozÏenõÂ a spraÂva cennyÂch papõÂruÊ nebo jinyÂch hod-
not,

n) vyÂkon funkce depozitaÂrÏe,

o) smeÏnaÂrenskou cÏinnost (naÂkup devizovyÂch pro-
strÏedkuÊ ),

p) poskytovaÂnõÂ bankovnõÂch informacõÂ,

r) pronaÂjem bezpecÏnostnõÂch schraÂnek.

(4) VydaÂvat hypotecÏnõÂ zaÂstavnõÂ listy podle zvlaÂsÏt-
nõÂho zaÂkona1a) muÊ zÏe jen banka, v jejõÂmzÏ povolenõÂ puÊ -
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1) ObchodnõÂ zaÂkonõÂk cÏ. 513/1991 Sb.
1a) ZaÂkon cÏ. 530/1990 Sb., o dluhopisech, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



sobit jako banka je opraÂvneÏnõÂ k teÂto cÏinnosti vyÂslovneÏ
uvedeno.

(5) VyÂkon neÏkteryÂch cÏinnostõÂ uvedenyÂch v odstav-
cõÂch 3 a 4 muÊ zÏe byÂt zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkonem vaÂzaÂn na udeÏ-
lenõÂ povolenõÂ.

(6) BankovnõÂ cÏinnosti uvedeneÂ v odstavci 1
põÂsm. a) a b) a v odstavci 3 mohou vykonaÂvat prostrÏed-
nictvõÂm svyÂch pobocÏek takeÂ zahranicÏnõÂ banky, ktereÂ
k tomu majõÂ povolenõÂ podle § 5.

(7) PovolenõÂ puÊ sobit jako banka muÊ zÏe obsahovat
vymezenõÂ rozsahu povoleneÂ cÏinnosti a stanovenõÂ pod-
mõÂnek, ktereÂ musõÂ banka splnit prÏed zahaÂjenõÂm ktereÂ-
koliv povoleneÂ cÏinnosti, poprÏõÂpadeÏ je dodrzÏovat prÏi
vyÂkonu ktereÂkoliv povoleneÂ cÏinnosti.

(8) PraÂvnõÂ postavenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky upra-
vuje zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon.2)

§ 2

Bez povolenõÂ puÊ sobit jako banka nesmõÂ nikdo prÏi-
jõÂmat vklady od verÏejnosti, pokud zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon ne-
stanovõÂ jinak.

§ 3

(1) Slovo ¹bankaª nebo ¹sporÏitelnaª, jeho prÏe-
klady nebo slova, v jejichzÏ zaÂkladeÏ se tato slova vy-
skytujõÂ, smõÂ uzÏõÂvat v obchodnõÂm jmeÂnu pouze praÂv-
nickaÂ osoba, ktereÂ bylo udeÏleno povolenõÂ puÊ sobit jako
banka, pokud nenõÂ zrÏejmeÂ ze souvislosti, v nõÂzÏ se slovo
¹bankaª nebo ¹sporÏitelnaª pouzÏõÂvaÂ, zÏe tato osoba se
nezabyÂvaÂ cÏinnostõÂ uvedenou v § 1 odst. 1.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 se nevztahuje na praÂv-
nickeÂ osoby, jejichzÏ obchodnõÂ jmeÂno nebo naÂzev je za-
veden nebo uznaÂvaÂn zaÂkonem nebo mezinaÂrodnõÂ
smlouvou.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

POVOLENIÂ PUÊ SOBIT JAKO BANKA

§ 4

(1) ZÏ aÂdost o povolenõÂ puÊ sobit jako banka se prÏed-
klaÂdaÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance. Se zÏaÂdostõÂ o povolenõÂ se
prÏedklaÂdaÂ naÂvrh stanov. NaÂlezÏitosti zÏaÂdosti, jakozÏ i mi-
nimaÂlnõÂ vyÂsÏi upsaneÂho zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ (daÂle jen ¹zaÂ-
kladnõÂ jmeÏnõÂª), kteraÂ je podmõÂnkou pro udeÏlenõÂ povo-
lenõÂ, stanovõÂ CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka opatrÏenõÂm,3) ktereÂ
vyhlaÂsõÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ .

(2) O udeÏlenõÂ povolenõÂ puÊ sobit jako banka rozho-

duje CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka, kteraÂ si prÏed rozhodnutõÂm
vyzÏaÂdaÂ stanovisko Ministerstva financõÂ.

(3) O udeÏlenõÂ povolenõÂ se rozhoduje po posou-
zenõÂ

a) puÊ vodu, dostatecÏnosti a slozÏenõÂ zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ
a dalsÏõÂch financÏnõÂch zdrojuÊ banky,

b) odborneÂ zpuÊ sobilosti a obcÏanskeÂ bezuÂhonnosti
osob, ktereÂ jsou na zaÂkladeÏ pracovnõÂ, mandaÂtnõÂ
cÏi jineÂ smlouvy navrhovaÂny v bance na vyÂkonneÂ
rÏõÂdicõÂ funkce, s nimizÏ je spojena pravomoc a od-
poveÏdnost vymezenaÂ stanovami, (daÂle jen ¹ve-
doucõÂ zameÏstnanci bankyª),

c) technickyÂch a organizacÏnõÂch prÏedpokladuÊ pro vyÂ-
kon navrhovanyÂch cÏinnostõÂ banky,

d) reaÂlnosti ekonomickyÂch kalkulacõÂ o budoucõÂ lik-
viditeÏ a rentabiliteÏ banky,

e) zpuÊ sobilosti zakladatele s podõÂlem 10 % a võÂce na
hlasovacõÂch praÂvech banky k vyÂkonu praÂv akcio-
naÂrÏe prÏi podnikaÂnõÂ banky.

(4) CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka je opraÂvneÏna vyzÏaÂdat si
opis z evidence RejstrÏõÂku trestuÊ tyÂkajõÂcõÂ se fyzickyÂch
osob, ktereÂ jsou zakladateli banky nebo jsou navrho-
vaÂny na vedoucõÂ zameÏstnance banky. Osoba v minulosti
pravomocneÏ odsouzenaÂ za uÂmyslnyÂ trestnyÂ cÏin nesmõÂ
puÊ sobit jako vedoucõÂ zameÏstnanec banky.

§ 5

(1) ZahranicÏnõÂ banka, kteraÂ hodlaÂ zrÏõÂdit pobocÏku
na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, prÏedklaÂdaÂ zÏaÂdost o povolenõÂ
puÊ sobit jako banka CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance.

(2) O udeÏlenõÂ povolenõÂ podle odstavce 1 rozho-
duje CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka, kteraÂ si prÏed rozhodnutõÂm
vyzÏaÂdaÂ stanovisko Ministerstva financõÂ.

(3) O udeÏlenõÂ povolenõÂ se rozhoduje po posou-
zenõÂ

a) vyÂsÏe kapitaÂlu a ostatnõÂch financÏnõÂch zdrojuÊ po-
skytnutyÂch zahranicÏnõÂ bankou jejõÂ pobocÏce,

b) technickyÂch a organizacÏnõÂch prÏedpokladuÊ pro vyÂ-
kon navrhovanyÂch cÏinnostõÂ,

c) odborneÂ zpuÊ sobilosti a obcÏanskeÂ bezuÂhonnosti
osob navrhovanyÂch pro rÏõÂzenõÂ pobocÏky,

d) reaÂlnosti ekonomickyÂch kalkulacõÂ.

(4) NaÂlezÏitosti zÏaÂdosti, jakozÏ i minimaÂlnõÂ vyÂsÏi po-
skytnuteÂho kapitaÂlu stanovõÂ CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka opa-
trÏenõÂm,3) ktereÂ vyhlaÂsõÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ .
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2) ZaÂkon cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 60/1993 Sb.
3) § 8 zaÂkona cÏ. 131/1989 Sb., o SbõÂrce zaÂkonuÊ CÏ eskeÂ republiky.



§ 6

(1) PovolenõÂ puÊ sobit jako banka se udeÏluje na
dobu neurcÏitou a nenõÂ prÏevoditelneÂ na jinou osobu.

(2) V povolenõÂ puÊ sobit jako banka muÊ zÏe byÂt vyÂ-
kon neÏkteryÂch cÏinnostõÂ uvedenyÂch v § 1 odst. 3 vylou-
cÏen nebo omezen.

§ 7

UÂ plnyÂ seznam bank a pobocÏek zahranicÏnõÂch bank
puÊ sobõÂcõÂch na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky vede CÏ eskaÂ naÂ-
rodnõÂ banka. Seznam je k nahleÂdnutõÂ v uÂstrÏedõÂ a pobocÏ-
kaÂch CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.

§ 7a

(1) PovolenõÂ puÊ sobit jako banka zanikaÂ dnem,

a) kteryÂm nabyÂvaÂ praÂvnõÂ moci rozhodnutõÂ o odneÏtõÂ
povolenõÂ puÊ sobit jako banka,

b) ke ktereÂmu se banka zrusÏuje,

c) od ktereÂho podle rozhodnutõÂ valneÂ hromady do-
savadnõÂ banka nadaÂle nebude vykonaÂvat cÏinnost,
ke ktereÂ je trÏeba povolenõÂ puÊ sobit jako banka,

d) vyÂmazu banky z obchodnõÂho rejstrÏõÂku.

(2) PovolenõÂ puÊ sobit jako banka udeÏleneÂ zahra-
nicÏnõÂ bance pro jejõÂ pobocÏku zanikaÂ rovneÏzÏ dnem, ke
ktereÂmu zahranicÏnõÂ banka ukoncÏõÂ cÏinnost sveÂ pobocÏky
na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, a daÂle dnem, ke ktereÂmu
zahranicÏnõÂ banka pozbyla ve staÂteÏ sveÂho sõÂdla opraÂv-
neÏnõÂ puÊ sobit jako banka.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

ORGANIZACE BANKY

§ 8

(1) Banka musõÂ mõÂt statutaÂrnõÂ orgaÂn1) a dozorcÏõÂ
radu.

(2) StatutaÂrnõÂ orgaÂn musõÂ byÂt nejmeÂneÏ trÏõÂcÏlennyÂ
a musõÂ byÂt slozÏen z vedoucõÂch zameÏstnancuÊ banky.

(3) CÏ len statutaÂrnõÂho orgaÂnu banky nesmõÂ byÂt
soucÏasneÏ statutaÂrnõÂm orgaÂnem nebo cÏlenem statutaÂr-
nõÂho orgaÂnu nebo cÏlenem dozorcÏõÂ rady jineÂ praÂvnickeÂ
osoby, kteraÂ je podnikatelem. ZameÏstnanec banky ne-
smõÂ byÂt statutaÂrnõÂm orgaÂnem nebo cÏlenem statutaÂrnõÂho
orgaÂnu takoveÂ praÂvnickeÂ osoby. To neplatõÂ pro cÏlenstvõÂ

a) cÏlena statutaÂrnõÂho orgaÂnu banky ve statutaÂrnõÂm
orgaÂnu nebo dozorcÏõÂ radeÏ financÏnõÂ instituce pod
kontrolou banky, praÂvnickeÂ osoby opraÂvneÏneÂ
organizovat poptaÂvku a nabõÂdku cennyÂch papõÂruÊ
a podniku pomocnyÂch bankovnõÂch sluzÏeb (§ 17a
odst. 5),

b) zameÏstnance ve statutaÂrnõÂm orgaÂnu podniku po-

mocnyÂch bankovnõÂch sluzÏeb nebo pro vyÂkon
funkce statutaÂrnõÂho orgaÂnu v tomto podniku.

(4) Pravomoci statutaÂrnõÂho orgaÂnu a dozorcÏõÂ rady
musõÂ byÂt uvedeny ve stanovaÂch.

(5) Na dozorcÏõÂ radu banky nesmeÏjõÂ byÂt prÏenaÂsÏeny
pravomoci, ktereÂ obchodnõÂ zaÂkonõÂk sveÏrÏuje prÏedsta-
venstvu akcioveÂ spolecÏnosti.

§ 8a

CÏ lenoveÂ statutaÂrnõÂho orgaÂnu banky, kterÏõÂ porusÏili
sveÂ povinnosti z titulu cÏlena statutaÂrnõÂho orgaÂnu banky
vyplyÂvajõÂcõÂ pro neÏ z praÂvnõÂch prÏedpisuÊ nebo stanov,
odpovõÂdajõÂ spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ za sÏkodu, kteraÂ
vznikne veÏrÏiteluÊ m banky tõÂm, zÏe v duÊ sledku porusÏenõÂ
povinnosti teÏmito cÏleny statutaÂrnõÂho orgaÂnu banka
nenõÂ schopna plnit sveÂ splatneÂ zaÂvazky.

§ 9

(1) Banka je povinna ve stanovaÂch upravit takeÂ

a) strukturu a organizaci banky,

b) pravomoc a odpoveÏdnost vedoucõÂch zameÏstnancuÊ ,

c) pravomoc a odpoveÏdnost dalsÏõÂch zameÏstnancuÊ
uÂstrÏedõÂ a pobocÏek, poprÏõÂpadeÏ jinyÂch organizacÏnõÂch
jednotek banky, opraÂvneÏnyÂch k provaÂdeÏnõÂ ban-
kovnõÂch obchoduÊ ,

d) systeÂm vnitrÏnõÂ kontroly.

(2) OveÏrÏeneÂ kopie stanov a jejich zmeÏn musõÂ byÂt
ulozÏeny u CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.

§ 10

Banky a pobocÏky zahranicÏnõÂch bank se zapisujõÂ do
obchodnõÂho rejstrÏõÂku a jsou povinny ulozÏit u CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ banky vyÂpis z obchodnõÂho rejstrÏõÂku.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

PROVOZNIÂ POZÏ ADAVKY

§ 11

(1) Banky a pobocÏky zahranicÏnõÂch bank jsou po-
vinny informovat ve svyÂch provoznõÂch prostoraÂch põÂ-
semnou formou v cÏeskeÂm jazyce o podmõÂnkaÂch pro
prÏijõÂmaÂnõÂ vkladuÊ , poskytovaÂnõÂ uÂveÏruÊ a dalsÏõÂch bankov-
nõÂch obchoduÊ a sluzÏeb. UstanovenõÂ § 273 odst. 1 ob-
chodnõÂho zaÂkonõÂku tõÂm nenõÂ dotcÏeno.

(2) V informaci o sluzÏbaÂch, ktereÂ spocÏõÂvajõÂ v prÏe-
vzetõÂ peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ od klienta, musõÂ byÂt vyÂ-
slovneÏ uveden vztah teÂto sluzÏby k pojisÏteÏnõÂ vkladuÊ .

(3) Banka je povinna cÏtvrtletneÏ uverÏejnÏ ovat uÂdaje
o slozÏenõÂ akcionaÂrÏuÊ , o sveÂ cÏinnosti a financÏnõÂ ukazatele
v rozsahu a zpuÊ sobem stanovenyÂm opatrÏenõÂm CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ banky. O sveÂ cÏinnosti a financÏnõÂch ukazatelõÂch

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 215 / 1998Strana 7444 CÏ aÂstka 75



je povinna v rozsahu a zpuÊ sobem stanovenyÂm opatrÏe-
nõÂm CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky informovat i pobocÏka za-
hranicÏnõÂ banky.

(4) Banka a pobocÏka zahranicÏnõÂ banky je povinna
veÂst agendu kazÏdeÂ smlouvy uzavõÂraneÂ s klientem tako-
vyÂm zpuÊ sobem, aby na zÏaÂdost CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky
byla bez zbytecÏneÂho odkladu schopna prÏedlozÏit prÏõÂ-
slusÏneÂ doklady v oveÏrÏeneÂm prÏekladu do cÏeskeÂho ja-
zyka.

§ 11a

(1) Banka, kteraÂ je opraÂvneÏna vydaÂvat hypotecÏnõÂ
zaÂstavnõÂ listy, je povinna vydat obchodnõÂ podmõÂnky
pro poskytovaÂnõÂ hypotecÏnõÂch uÂveÏruÊ podle zvlaÂsÏtnõÂho
zaÂkona,1a) v nichzÏ stanovõÂ zejmeÂna postup prÏi prodlenõÂ
dluzÏnõÂka se splaÂcenõÂm uÂveÏruÊ nebo uÂrokuÊ a prÏõÂpady
zmeÏn na straneÏ dluzÏnõÂka, za kteryÂch je banka opraÂv-
neÏna pozÏadovat prÏedcÏasneÂ splacenõÂ uÂveÏru.

(2) Banka si nesmõÂ vymõÂnit prÏedcÏasneÂ splacenõÂ
uÂveÏru podle odstavce 1 v prÏõÂpadeÏ sveÂho zrusÏenõÂ, naÂ-
sleduje-li po neÏm likvidace banky.

§ 12

(1) Banka je povinna prÏi vyÂkonu sveÂ cÏinnosti po-
stupovat obezrÏetneÏ, zejmeÂna provaÂdeÏt obchody zpuÊ so-
bem, kteryÂ neposÏkozuje zaÂjmy jejõÂch vkladateluÊ z hle-
diska naÂvratnosti jejich vkladuÊ a neohrozÏuje bezpecÏ-
nost a stabilitu banky.

(2) Banka nesmõÂ uzavõÂrat smlouvy za naÂpadneÏ ne-
vyÂhodnyÂch podmõÂnek pro banku, zejmeÂna takoveÂ,
ktereÂ zavazujõÂ banku k hospodaÂrÏsky neoduÊ vodneÏneÂmu
plneÏnõÂ nebo plneÏnõÂ zjevneÏ neodpovõÂdajõÂcõÂmu poskyto-
vaneÂ protihodnoteÏ. Smlouvy uzavrÏeneÂ v rozporu
s tõÂmto ustanovenõÂm jsou neplatneÂ.

(3) Banky jsou povinny zachovaÂvat stanovenyÂ
pomeÏr kapitaÂlu a rezerv k aktivuÊ m, poprÏõÂpadeÏ zaÂvaz-
kuÊ m banky (§ 15).

§ 13

Banky jsou povinny zabezpecÏovat, aby

a) cÏaÂstka uÂveÏruÊ poskytnutyÂch jednomu dluzÏnõÂkovi,
poprÏõÂpadeÏ ekonomicky spjateÂ skupineÏ dluzÏnõÂkuÊ ,
neprÏekrocÏila stanoveneÂ procento z kapitaÂlu a re-
zerv (§ 15),

b) celkovaÂ cÏaÂstka uÂveÏruÊ poskytnutyÂch 10 nejveÏtsÏõÂm
dluzÏnõÂkuÊ m, poprÏõÂpadeÏ ekonomicky spjatyÂm sku-
pinaÂm dluzÏnõÂkuÊ , neprÏekrocÏila stanoveneÂ procento
z celkoveÂho objemu kapitaÂlu a rezerv banky.

§ 14

Banky jsou povinny udrzÏovat trvale svou platebnõÂ
schopnost v cÏeskeÂ meÏneÏ i cizõÂch meÏnaÂch. Za tõÂm uÂcÏelem
jsou povinny dodrzÏovat stanovenaÂ pravidla likvidity

a bezpecÏneÂho provozu (§ 15); tato pravidla mohou
upravovat zejmeÂna

a) minimaÂlnõÂ vyÂsÏi likvidnõÂch prostrÏedkuÊ , poprÏõÂpadeÏ
skupiny teÏchto prostrÏedkuÊ , ve vztahu k aktivuÊ m
nebo ve vztahu k pasõÂvuÊ m, poprÏõÂpadeÏ ke skupineÏ
aktiv nebo pasõÂv; teÂto povinnosti lze vyhoveÏt
i udrzÏovaÂnõÂm stanoveneÂ cÏaÂsti zdrojuÊ u CÏ eskeÂ naÂ-
rodnõÂ banky,

b) omezenõÂ a podmõÂnky pro neÏktereÂ druhy uÂveÏruÊ
nebo investic, vkladuÊ , zaÂruk a zaÂvazkuÊ ,

c) omezenõÂ a podmõÂnky smeÏrÏujõÂcõÂ ke sladeÏnõÂ splat-
nosti aktiv a pasõÂv banky,

d) omezenõÂ a podmõÂnky pro nezajisÏteÏneÂ devizoveÂ po-
zice.

§ 15

Pravidla podle § 12 azÏ 14, jakozÏ i co se rozumõÂ
kapitaÂlem, rezervami, aktivy a nezajisÏteÏnyÂmi devizo-
vyÂmi pozicemi a rozsah, v jakeÂm teÏmto pravidluÊ m
podleÂhajõÂ pobocÏky zahranicÏnõÂch bank, stanovõÂ CÏ eskaÂ
naÂrodnõÂ banka a vyhlasÏuje je jako svaÂ opatrÏenõÂ3) ve
SbõÂrce zaÂkonuÊ .

§ 16

(1) Banka je povinna vyzÏaÂdat si prÏedchozõÂ souhlas
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky

a) k uzavrÏenõÂ smlouvy o prodeji podniku nebo jeho
cÏaÂsti,

b) k rozhodnutõÂ valneÂ hromady o zrusÏenõÂ banky,

c) ke sloucÏenõÂ banky se zrusÏovanou bankou,

d) ke snõÂzÏenõÂ zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ banky, nejednaÂ-li se
o snõÂzÏenõÂ zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ banky k uÂhradeÏ ztraÂty,

e) k usnesenõÂ valneÂ hromady podle § 7a odst. 1
põÂsm. c).

K rozhodnutõÂ o udeÏlenõÂ prÏedchozõÂho souhlasu podle
põÂsmen b) a c) si CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka prÏed rozhodnu-
tõÂm vyzÏaÂdaÂ stanovisko Ministerstva financõÂ. PraÂvnõÂ
uÂkony a usnesenõÂ valneÂ hromady ucÏineÏneÂ bez pozÏado-
vaneÂho prÏedchozõÂho souhlasu jsou neplatneÂ.

(2) Banka je povinna informovat CÏ eskou naÂrodnõÂ
banku

a) o zamyÂsÏleneÂ zmeÏneÏ stanov tyÂkajõÂcõÂ se skutecÏnostõÂ,
ktereÂ musõÂ byÂt ve stanovaÂch uvedeny na zaÂkladeÏ
pozÏadavku obchodnõÂho zaÂkonõÂku nebo tohoto zaÂ-
kona,

b) o naÂvrzõÂch personaÂlnõÂch zmeÏn ve statutaÂrnõÂm
orgaÂnu banky a na mõÂstech vedoucõÂch zameÏst-
nancuÊ banky,

c) o zaÂmeÏru otevrÏõÂt pobocÏku nebo zastoupenõÂ v za-
hranicÏõÂ,

d) o zaÂmeÏru zalozÏit praÂvnickou osobu v zahranicÏõÂ
nebo se na nõÂ majetkoveÏ podõÂlet.
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(3) UstanovenõÂm odstavce 1 põÂsm. b) a c) nejsou
dotcÏena ustanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.4)

§ 17

(1) Banka nesmõÂ vykonaÂvat kontrolu nad jinou
praÂvnickou osobou, kteraÂ nenõÂ bankou podle tohoto
zaÂkona, financÏnõÂ institucõÂ nebo podnikem pomocnyÂch
bankovnõÂch sluzÏeb.

(2) KvalifikovanaÂ uÂcÏast banky v praÂvnickeÂ osobeÏ,
kteraÂ nenõÂ bankou podle tohoto zaÂkona, financÏnõÂ insti-
tucõÂ nebo podnikem pomocnyÂch bankovnõÂch sluzÏeb,
nesmõÂ prÏekrocÏit

a) v jedneÂ praÂvnickeÂ osobeÏ 15 % kapitaÂlu banky,

b) v souhrnu vuÊ cÏi vsÏem praÂvnickyÂm osobaÂm 60 %
kapitaÂlu banky.

(3) OmezenõÂ podle odstavce 2 neplatõÂ u

a) kvalifikovaneÂ uÂcÏasti banky v praÂvnickeÂ osobeÏ
vznikleÂ z titulu pohledaÂvky banky za touto praÂv-
nickou osobou, pokud banka drzÏõÂ kvalifikovanou
uÂcÏast nejdeÂle 1 rok od jejõÂho nabytõÂ,

b) kvalifikovaneÂ uÂcÏasti banky z titulu uÂcÏasti na vy-
daÂvaÂnõÂ cennyÂch papõÂruÊ a poskytovaÂnõÂ souvisejõÂcõÂch
sluzÏeb, pokud banka drzÏõÂ kvalifikovanou uÂcÏast
nejdeÂle 6 meÏsõÂcuÊ od jejõÂho nabytõÂ.

(4) Banka je povinna oznaÂmit CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
bance bez zbytecÏneÂho odkladu nabytõÂ kvalifikovaneÂ
uÂcÏasti na praÂvnickeÂ osobeÏ.

§ 17a

(1) Kontrolou se rozumõÂ prÏõÂmyÂ nebo neprÏõÂmyÂ
podõÂl vysÏsÏõÂ nezÏ 50 % na zaÂkladnõÂm jmeÏnõÂ praÂvnickeÂ
osoby nebo na hlasovacõÂch praÂvech v praÂvnickeÂ osobeÏ,
nebo praÂvo jmenovat nebo odvolaÂvat veÏtsÏinu cÏlenuÊ sta-
tutaÂrnõÂho orgaÂnu, dozorcÏõÂ rady, rÏediteluÊ praÂvnickeÂ oso-
by, nebo mozÏnost vykonaÂvat rozhodujõÂcõÂ vliv na rÏõÂzenõÂ
praÂvnickeÂ osoby, ve ktereÂ je osoba spolecÏnõÂkem, akcio-
naÂrÏem nebo cÏlenem, na zaÂkladeÏ smlouvy s praÂvnickou
osobou, ustanovenõÂ ve stanovaÂch praÂvnickeÂ osoby, do-
hody s ostatnõÂmi spolecÏnõÂky, akcionaÂrÏi nebo cÏleny
praÂvnickeÂ osoby, nebo mozÏnost vykonaÂvat rozhodujõÂcõÂ
vliv jinyÂm zpuÊ sobem.

(2) NeprÏõÂmyÂm podõÂlem se rozumõÂ podõÂl drzÏenyÂ
zprostrÏedkovaneÏ, a to prostrÏednictvõÂm praÂvnickeÂ oso-
by, nad kterou je vykonaÂvaÂna kontrola.

(3) FinancÏnõÂ institucõÂ se rozumõÂ jinaÂ praÂvnickaÂ
osoba nezÏ banka podle tohoto zaÂkona, kteraÂ provaÂdõÂ
neÏkterou z cÏinnostõÂ uvedenyÂch v § 1 odst. 1 a 3 tohoto
zaÂkona, a daÂle investicÏnõÂ spolecÏnost, investicÏnõÂ fond,
penzijnõÂ fond a pojisÏt'ovna, ktereÂ vykonaÂvajõÂ cÏinnosti
podle zvlaÂsÏtnõÂch zaÂkonuÊ .4a)

(4) Kvalifikovanou uÂcÏastõÂ se rozumõÂ prÏõÂmyÂ nebo
neprÏõÂmyÂ podõÂl vysÏsÏõÂ nezÏ 10 % na zaÂkladnõÂm jmeÏnõÂ
praÂvnickeÂ osoby nebo na hlasovacõÂch praÂvech v praÂv-
nickeÂ osobeÏ nebo uplatnÏ ovaÂnõÂ vyÂznamneÂho vlivu na
rÏõÂzenõÂ teÂto praÂvnickeÂ osoby.

(5) Podnikem pomocnyÂch bankovnõÂch sluzÏeb se
rozumõÂ praÂvnickaÂ osoba, kteraÂ poskytuje sluzÏby slou-
zÏõÂcõÂ k podporÏe podnikaÂnõÂ bank.

§ 18

(1) Banka nesmõÂ provaÂdeÏt s osobami, ktereÂ k nõÂ
majõÂ zvlaÂsÏtnõÂ vztah (§ 19), obchody, ktereÂ vzhledem ke
sveÂ povaze, uÂcÏelu nebo riziku by nebyly provedeny
s ostatnõÂmi klienty.

(2) Banka poskytuje osobaÂm podle odstavce 1
uÂveÏry nebo zajisÏteÏnõÂ zaÂvazkuÊ , jen rozhodne-li o tom
statutaÂrnõÂ orgaÂn na zaÂkladeÏ rozboru prÏõÂslusÏneÂho ban-
kovnõÂho obchodu a financÏnõÂ situace zÏadatele.

(3) UstanovenõÂ obchodnõÂho zaÂkonõÂku o konfliktu
zaÂjmuÊ upravujõÂcõÂ poskytovaÂnõÂ uÂveÏruÊ , puÊ jcÏek a zajisÏteÏnõÂ
zaÂvazkuÊ akciovou spolecÏnostõÂ4b) se pro banky nepou-
zÏije.

§ 19

(1) Za osoby, ktereÂ majõÂ k bance zvlaÂsÏtnõÂ vztah, se
pro uÂcÏely tohoto zaÂkona povazÏujõÂ

a) cÏlenoveÂ statutaÂrnõÂho orgaÂnu a vedoucõÂ zameÏst-
nanci banky,

b) cÏlenoveÂ dozorcÏõÂ rady banky,

c) praÂvnickeÂ osoby majõÂcõÂ kontrolu nad bankou, je-
jich hlavnõÂ akcionaÂrÏi a cÏlenoveÂ vedenõÂ teÏchto spo-
lecÏnostõÂ,

d) osoby blõÂzkeÂ5) cÏlenuÊ m statutaÂrnõÂho orgaÂnu, do-
zorcÏõÂ rady, vedoucõÂm zameÏstnancuÊ m banky a oso-
baÂm majõÂcõÂm kontrolu nad bankou,

e) praÂvnickeÂ osoby, ve kteryÂch neÏkteraÂ z osob uve-
denyÂch pod põÂsmeny a), b) a c) maÂ podõÂl na zaÂ-
kladnõÂm jmeÏnõÂ prÏesahujõÂcõÂ 10 %,

f) hlavnõÂ akcionaÂrÏi banky a jakaÂkoliv praÂvnickaÂ
osoba pod jejich kontrolou,
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g) cÏlenoveÂ bankovnõÂ rady CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky,

h) praÂvnickeÂ osoby, nad kteryÂmi maÂ banka kontrolu.

(2) HlavnõÂmi akcionaÂrÏi jsou osoby, ktereÂ majõÂ
samy nebo na zaÂkladeÏ jednaÂnõÂ ve shodeÏ5b) s jinou oso-
bou kvalifikovanou uÂcÏast na bance.

§ 19a

(1) Obchody s cennyÂmi papõÂry a obchody s praÂvy
spojenyÂmi s cennyÂmi papõÂry nebo odvozenyÂmi od cen-
nyÂch papõÂruÊ podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona5a) na vlastnõÂ uÂcÏet
nebo ze sveÂho majetku muÊ zÏe banka provaÂdeÏt pouze za
nejvyÂhodneÏjsÏõÂch podmõÂnek pro banku, zejmeÂna za nej-
vyÂhodneÏjsÏõÂ cenu, ktereÂ je mozÏno prÏi vynalozÏenõÂ od-
borneÂ peÂcÏe dosaÂhnout.

(2) VynalozÏenõÂ odborneÂ peÂcÏe prokazuje banka ze-
jmeÂna tõÂm, zÏe

a) u jednotlivyÂch prodejuÊ , naÂkupuÊ a ostatnõÂch ob-
choduÊ porovnaÂvaÂ nabõÂdky cen, prÏõÂpadneÏ dolozÏõÂ
nevhodnost cÏi nemozÏnost posouzenõÂ võÂce nabõÂdek,

b) dokumentuje zpuÊ sob provedenõÂ obchodu, kontro-
luje objektivnost evidovanyÂch uÂdajuÊ a prÏedchaÂzõÂ
riziku vlastnõÂch financÏnõÂch ztraÂt,

c) provaÂdõÂ analyÂzu ekonomickeÂ vyÂhodnosti obchoduÊ
z verÏejneÏ dostupnyÂch informacõÂ,

d) vypracuje investicÏnõÂ a obchodnõÂ strategii, ktereÂ
jsou podkladem pro provaÂdeÏnõÂ jednotlivyÂch ope-
racõÂ.

(3) VynalozÏenõÂ odborneÂ peÂcÏe bankou prÏedstavuje
zejmeÂna provaÂdeÏnõÂ obchoduÊ v raÂmci automatizova-
nyÂch obchodnõÂch systeÂmuÊ , poprÏõÂpadeÏ jinyÂm zpuÊ so-
bem, prÏi ktereÂm vsÏak musõÂ byÂt banka schopna dolozÏit
zejmeÂna duÊ vody vyÂhodnosti tohoto postupu pro
banku a jejõÂ klienty.

(4) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 3 se vztahujõÂ i na
pobocÏku zahranicÏnõÂ banky.

§ 19b

(1) Banka je povinna zabraÂnit

a) prÏi provaÂdeÏnõÂ investicÏnõÂch obchoduÊ vyuzÏõÂvaÂnõÂ in-
formacõÂ zõÂskanyÂch v souvislosti s jejõÂmi uÂveÏrovyÂmi
obchody a naopak,

b) prÏi provaÂdeÏnõÂ investicÏnõÂch obchoduÊ na vlastnõÂ uÂcÏet
vyuzÏõÂvaÂnõÂ informacõÂ zõÂskanyÂch v souvislosti s je-
jõÂmi investicÏnõÂmi obchody na uÂcÏet klienta a na-
opak,

nejde-li o informace verÏejneÏ prÏõÂstupneÂ.

(2) Ke splneÏnõÂ povinnostõÂ uvedenyÂch v odstavci 1

je banka povinna zejmeÂna ucÏinit ve sveÂm organizacÏ-
nõÂm, rÏõÂdicõÂm a kontrolnõÂm systeÂmu opatrÏenõÂ zajisÏt'ujõÂcõÂ
oddeÏlenõÂ uÂveÏrovyÂch a investicÏnõÂch obchoduÊ .

(3) UÂ veÏrovyÂmi obchody se rozumõÂ cÏinnosti tyÂka-
jõÂcõÂ se poskytovaÂnõÂ uÂveÏruÊ a zaÂruk.

(4) InvesticÏnõÂmi obchody se rozumõÂ cÏinnosti tyÂ-
kajõÂcõÂ se

a) investovaÂnõÂ do cennyÂch papõÂruÊ ,

b) obchodovaÂnõÂ s cennyÂmi papõÂry,

c) obchodovaÂnõÂ s praÂvy spojenyÂmi s cennyÂmi papõÂry
nebo odvozenyÂmi od cennyÂch papõÂruÊ ,

d) uÂcÏastõÂ na vydaÂvaÂnõÂ cennyÂch papõÂruÊ a poskytovaÂnõÂ
souvisejõÂcõÂch sluzÏeb,

e) obhospodarÏovaÂnõÂ cennyÂch papõÂruÊ vcÏetneÏ poraden-
skeÂ cÏinnosti.

(5) InvesticÏnõÂ obchody na uÂcÏet klienta muÊ zÏe
banka provaÂdeÏt pouze za nejvyÂhodneÏjsÏõÂch podmõÂnek
pro klienta, zejmeÂna za nejvyÂhodneÏjsÏõÂ cenu pro klienta,
ktereÂ je mozÏno prÏi vynalozÏenõÂ odborneÂ peÂcÏe dosaÂh-
nout.

(6) Banka vede samostatnou evidenci o investicÏ-
nõÂch obchodech provaÂdeÏnyÂch na uÂcÏet klienta.

(7) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 6 se vztahujõÂ i na
pobocÏku zahranicÏnõÂ banky.

§ 20

(1) Banka muÊ zÏe vydaÂvat akcie, s nimizÏ je spojeno
hlasovacõÂ praÂvo, pouze jako akcie zaknihovaneÂ.

(2) KromeÏ akciõÂ, s nimizÏ je spojeno hlasovacõÂ
praÂvo, mohou byÂt bankou vydaÂvaÂny prioritnõÂ akcie.
S teÏmito akciemi vsÏak nenõÂ spojeno hlasovacõÂ praÂvo,
a to ani v prÏõÂpadech, kdy obchodnõÂ zaÂkonõÂk stanovõÂ
jinak.

(3) PraÂvnickaÂ nebo fyzickaÂ osoba, kteraÂ maÂ
v uÂmyslu nabyÂt prÏõÂmyÂ nebo neprÏõÂmyÂ podõÂl na bance,
kteryÂ prÏedstavuje nejmeÂneÏ 10 %, 20 %, 33 % nebo
50 % hlasovacõÂch praÂv, nebo zvyÂsÏit svuÊ j prÏõÂmyÂ nebo
neprÏõÂmyÂ podõÂl tak, zÏe dosaÂhne nebo prÏekrocÏõÂ tyto li-
mity, je povinna pozÏaÂdat o prÏedchozõÂ souhlas CÏ eskou
naÂrodnõÂ banku. Stejnou povinnost majõÂ i osoby jedna-
jõÂcõÂ ve shodeÏ.5b) NaÂlezÏitosti zÏaÂdosti stanovõÂ CÏ eskaÂ naÂ-
rodnõÂ banka vyhlaÂsÏkou.

(4) Osoba, kteraÂ snõÂzÏila svuÊ j podõÂl na bance, kteryÂ
prÏedstavoval võÂce nezÏ 50 %, 33 %, 20 % nebo 10 %
hlasovacõÂch praÂv, pod tyto limity, je povinna tuto sku-
tecÏnost neprodleneÏ oznaÂmit CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance. Stej-
nou oznamovacõÂ povinnost maÂ i skupina osob jednajõÂ-
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cõÂch ve shodeÏ.5b) NaÂlezÏitosti oznaÂmenõÂ stanovõÂ CÏ eskaÂ
naÂrodnõÂ banka vyhlaÂsÏkou.

(5) V prÏõÂpadech, kdy jsou prÏekrocÏeny limity uve-
deneÂ v odstavci 3 v duÊ sledku prÏechodu praÂva, je osoba,
o jejõÂzÏ podõÂl se jednaÂ, povinna tuto skutecÏnost nepro-
dleneÏ oznaÂmit CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance.

(6) V rÏõÂzenõÂ o povolenõÂ podle odstavce 3 je zÏadatel
posuzovaÂn obdobneÏ jako zakladatel banky v rÏõÂzenõÂ
o povolenõÂ puÊ sobit jako banka.

(7) Souhlas ve smyslu odstavce 3 lze v prÏõÂpadech
zvlaÂsÏtnõÂho zrÏetele hodnyÂch udeÏlit i naÂsledneÏ.

(8) NabytõÂ podõÂlu v rozporu s ustanovenõÂm od-
stavce 3 nemaÂ za naÂsledek neplatnost praÂvnõÂho uÂkonu.

§ 20a

(1) V prÏõÂpadech, kdy podõÂl na bance byl nabyt bez
prÏedchozõÂho souhlasu CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky podle § 20
odst. 3 a nebyl udeÏlen souhlas podle § 20 odst. 7, a daÂle
v prÏõÂpadech, kdy puÊ sobenõÂ majitele akciõÂ s hlasovacõÂm
praÂvem je na uÂjmu rÏaÂdneÂmu a obezrÏetneÂmu podnikaÂnõÂ
banky, poprÏõÂpadeÏ lze takoveÂ puÊ sobenõÂ akcionaÂrÏe duÊ -
vodneÏ ocÏekaÂvat, muÊ zÏe CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka ve spraÂv-
nõÂm rÏõÂzenõÂ pozastavit majiteli akciõÂ vyÂkon teÏchto akcio-
naÂrÏskyÂch praÂv:

a) uÂcÏastnit se a hlasovat na valneÂ hromadeÏ,

b) pozÏaÂdat o svolaÂnõÂ mimorÏaÂdneÂ valneÂ hromady,

c) podat soudu naÂvrh na urcÏenõÂ neplatnosti usnesenõÂ
valneÂ hromady.

Pozastavit lze pouze vyÂkon vsÏech uvedenyÂch praÂv. Po-
daÂnõÂ opravneÂho prostrÏedku proti rozhodnutõÂ o pozasta-
venõÂ akcionaÂrÏskyÂch praÂv nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

(2) Banka je povinna prÏedlozÏit CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
bance vyÂpis z registru emitenta zaknihovanyÂch akciõÂ
porÏõÂzenyÂ ke dni, kteryÂ o 7 dnõÂ prÏedchaÂzõÂ dni konaÂnõÂ
valneÂ hromady. VyÂpis z registru emitenta musõÂ byÂt
bankou dorucÏen CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance tentyÂzÏ den,
kdy byl porÏõÂzen. CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka schvaÂlõÂ seznam
akcionaÂrÏuÊ uvedenyÂch ve vyÂpisu z registru emitenta
nebo oznacÏõÂ bez zbytecÏneÂho odkladu ty akcionaÂrÏe, kte-
ryÂm byla jizÏ drÏõÂve pozastavena jejich akcionaÂrÏskaÂ praÂva
nebo u kteryÂch noveÏ shledala duÊ vod pro pozastavenõÂ
akcionaÂrÏskyÂch praÂv, a vyÂpis vraÂtõÂ bance nejpozdeÏji
v den prÏedchaÂzejõÂcõÂ dni konaÂnõÂ valneÂ hromady.

(3) Banka nesmõÂ na valneÂ hromadeÏ prÏipustit uÂcÏast
osoby oznacÏeneÂ CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou ve vyÂpisu
z registru emitenta podle odstavce 2, jakozÏ i uÂcÏast oso-
by neuvedeneÂ ve vyÂpisu z registru emitenta nebo osob
teÏmito osobami zmocneÏnyÂch. JestlizÏe CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ
banka oznacÏõÂ osoby, u kteryÂch noveÏ shledala duÊ vod

pro pozastavenõÂ akcionaÂrÏskyÂch praÂv, je tõÂm zahaÂjeno
spraÂvnõÂ rÏõÂzenõÂ podle odstavce 1 a oznacÏenõÂ teÏchto osob
maÂ uÂcÏinky prÏedbeÏzÏneÂho opatrÏenõÂ.11)

(4) Bez põÂsemneÂho vyjaÂdrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
banky k vyÂpisu z registru emitenta se valnaÂ hromada
banky nesmõÂ konat.

(5) CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka muÊ zÏe navrhnout, aby
soud vyslovil neplatnost usnesenõÂ valneÂ hromady
banky, pokud je v rozporu s praÂvnõÂmi prÏedpisy nebo
stanovami.

(6) Akcie, jejichzÏ majiteli byla pozastavena akcio-
naÂrÏskaÂ praÂva, se po dobu, po kterou je nadaÂle drzÏõÂ tento
majitel, nepovazÏujõÂ za akcie s hlasovacõÂm praÂvem. Na
takto vznikleÂ zvyÂsÏenõÂ podõÂlu ostatnõÂch akcionaÂrÏuÊ na
hlasovacõÂch praÂvech se nevztahuje povinnost vyzÏaÂdat
si prÏedchozõÂ souhlas CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky podle § 20
odst. 3 tohoto zaÂkona.

(7) Na vyzÏaÂdaÂnõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky je StrÏedis-
ko cennyÂch papõÂruÊ povinno, stejneÏ jako ostatnõÂ osoby,
opraÂvneÏneÂ vykonaÂvat cÏinnosti sveÏrÏeneÂ zvlaÂsÏtnõÂm zaÂko-
nem4c) StrÏedisku cennyÂch papõÂruÊ , kdykoli poskytnout
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance vyÂpis z registru emitenta, kteryÂm
je banka.

§ 20b

(1) Banky si na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky prÏevaÂdeÏjõÂ
navzaÂjem peneÏzÏnõÂ prostrÏedky v cÏeskeÂ meÏneÏ podle jed-
notlivyÂch polozÏek vytvorÏenyÂch na zaÂkladeÏ prÏõÂkazuÊ
svyÂch klientuÊ vyÂlucÏneÏ prostrÏednictvõÂm technickeÂho
systeÂmu pro mezibankovnõÂ platebnõÂ styk, kteryÂ pro-
vozuje CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka. K tomu uÂcÏelu vede CÏ eskaÂ
naÂrodnõÂ banka kazÏdeÂ bance uÂcÏet mezibankovnõÂho pla-
tebnõÂho styku v cÏeskyÂch korunaÂch. UÂ cÏet mezibankov-
nõÂho platebnõÂho styku nemuÊ zÏe byÂt prÏedmeÏtem vyÂkonu
rozhodnutõÂ nebo prÏedbeÏzÏneÂho opatrÏenõÂ. Banky si
v CÏ eskeÂ republice mohou vzaÂjemneÏ zrÏizovat uÂcÏty v cÏes-
keÂ meÏneÏ v souladu s vyhlaÂsÏkou CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.

(2) JestlizÏe banka nezuÂcÏtovala cÏaÂstku nebo nepou-
zÏila bankovnõÂ spojenõÂ v souladu s prÏõÂkazem klienta
a zpuÊ sobila tõÂm chybu v zuÂcÏtovaÂnõÂ, je povinna ji opra-
vit opravnyÂm zuÂcÏtovaÂnõÂm. Tato banka je povinna bez
odkladu prÏeveÂst na uÂcÏet opraÂvneÏneÂho prÏõÂjemce peneÏzÏnõÂ
prostrÏedky ve spraÂvneÂ vyÂsÏi a uÂrok vyplyÂvajõÂcõÂ ze
smlouvy za obdobõÂ, kdy s nimi nemohl naklaÂdat.
Vede-li uÂcÏet neopraÂvneÏneÂho prÏõÂjemce chybneÏ zuÂcÏto-
vaneÂ platby jinaÂ banka, je banka, kteraÂ chybu zpuÊ so-
bila, opraÂvneÏna daÂt teÂto bance podneÏt k odepsaÂnõÂ
cÏaÂstky z jeho uÂcÏtu, a to do 3 meÏsõÂcuÊ od vzniku chyby
v zuÂcÏtovaÂnõÂ.

(3) Banka, kteraÂ vede uÂcÏet neopraÂvneÏneÂho prÏõÂ-
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jemce chybneÏ zuÂcÏtovaneÂ platby, je prÏi dodrzÏenõÂ zaÂsad
stanovenyÂch v odstavci 2 opraÂvneÏna odepsat z jeho
uÂcÏtu cÏaÂstku ve vyÂsÏi opravneÂho zuÂcÏtovaÂnõÂ a prÏepocÏõÂtat
uÂroky z peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ tak, aby byl na uÂcÏtu
zachycen stav, jako by chybneÏ zuÂcÏtovanou platbu ne-
obdrzÏel; pokud byla chyba v zuÂcÏtovaÂnõÂ zpuÊ sobena ji-
nou bankou, je povinna odepsat peneÏzÏnõÂ prostrÏedky
z jeho uÂcÏtu na podneÏt teÂto banky a vydat je teÂto bance.

(4) OpravneÂ zuÂcÏtovaÂnõÂ k tõÂzÏ i uÂcÏtuÊ spraÂvcuÊ danõÂ se
neprÏipousÏtõÂ; banka, kteraÂ chybu v zuÂcÏtovaÂnõÂ zpuÊ sobila,
pozÏaÂdaÂ o vraÂcenõÂ cÏaÂstky prÏõÂslusÏneÂho spraÂvce daneÏ.

(5) TechnickeÂ postupy bank prÏi opravneÂm zuÂcÏto-
vaÂnõÂ stanovõÂ CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka vyhlaÂsÏkou.

(6) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 5 se vztahujõÂ ob-
dobneÏ i na pobocÏky zahranicÏnõÂch bank.

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

UÂ CÏ ETNICTVIÂ A OBCHODNIÂ DOKUMENTACE

§ 21

(1) Banka, jakozÏ i pobocÏka zahranicÏnõÂ banky, je
povinna veÂst uÂcÏetnictvõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.6)

(2) V prÏõÂpadeÏ, zÏe banka maÂ podõÂlovou uÂcÏast na
jedneÂ nebo võÂce obchodnõÂch spolecÏnostech nebo jinyÂch
praÂvnickyÂch osobaÂch veÏtsÏõÂ nezÏ 20 % zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ,
musõÂ jejõÂ uÂcÏetnõÂ vyÂkazy poskytovat takeÂ souhrnneÂ
uÂdaje o teÏchto obchodnõÂch spolecÏnostech nebo jinyÂch
praÂvnickyÂch osobaÂch.

(3) Banka a pobocÏka zahranicÏnõÂ banky je povinna
evidovat v raÂmci uÂcÏetnictvõÂ oddeÏleneÏ obchody na uÂcÏet
klienta a obchody na uÂcÏet banky nebo zahranicÏnõÂ
banky. Doklady o uskutecÏneÏnyÂch obchodech jsou
banky a pobocÏky zahranicÏnõÂch bank povinny uschovaÂ-
vat po dobu nejmeÂneÏ 10 let.

§ 22

(1) Banka je povinna prostrÏednictvõÂm auditoruÊ
podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona zajistit

a) oveÏrÏenõÂ uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky banky,

b) oveÏrÏenõÂ hospodarÏenõÂ banky za prÏõÂslusÏnyÂ rok,

c) vypracovaÂnõÂ zpraÂvy o oveÏrÏenõÂ uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky
a hospodarÏenõÂ banky.

(2) VybraneÂ auditory je banka povinna oznaÂmit
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, kteraÂ je opraÂvneÏna do 30 dnuÊ
po obdrzÏenõÂ tohoto oznaÂmenõÂ auditory odmõÂtnout.
Banka je povinna oznaÂmit do 15 dnuÊ po odmõÂtnutõÂ
CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou noveÂ auditory.

(3) Za auditory nemohou byÂt vybraÂny osoby,
ktereÂ majõÂ k bance zvlaÂsÏtnõÂ vztah podle § 19 odst. 1.

(4) PrÏi zjisÏteÏnõÂ nedostatkuÊ musõÂ byÂt ve zpraÂveÏ po-
dle odstavce 1 põÂsm. c) vyjaÂdrÏeno, jakyÂ vliv meÏly tyto
nedostatky na hospodarÏenõÂ a likviditu banky a na
tvorbu a rozdeÏlenõÂ hospodaÂrÏskeÂho vyÂsledku.

(5) Osoba odpoveÏdnaÂ za vnitrÏnõÂ kontrolu banky,
podrÏõÂzenaÂ statutaÂrnõÂmu orgaÂnu, muÊ zÏe s jeho veÏdomõÂm
v prÏõÂpadeÏ potrÏeby daÂt podneÏt k mimorÏaÂdneÂmu jednaÂnõÂ
dozorcÏõÂ rady a informovat ji o zjisÏteÏnyÂch skutecÏnos-
tech.

(6) S veÏdomõÂm banky informuje auditor bez zby-
tecÏneÂho odkladu CÏ eskou naÂrodnõÂ banku o zaÂvazÏnyÂch
skutecÏnostech, ktereÂ by mohly negativneÏ ovlivnit hos-
podarÏenõÂ banky.

(7) Povinnosti podle odstavcuÊ 1 azÏ 6 se vztahujõÂ
obdobneÏ i na pobocÏky zahranicÏnõÂch bank.

§ 23

(1) Banka je povinna zverÏejnÏ ovat uÂdaje z uÂcÏetnõÂ
zaÂveÏrky oveÏrÏeneÂ podle § 22 zpuÊ sobem stanovenyÂm
zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem a vydaÂvat za uÂcÏelem zverÏejneÏnõÂ
vyÂrocÏnõÂ zpraÂvu.

(2) VykaÂzÏe-li banka v beÏzÏneÂm roce ztraÂtu, je valnaÂ
hromada povinna rozhodnout prÏi schvalovaÂnõÂ uÂcÏetnõÂ
zaÂveÏrky banky za tento rok o uÂhradeÏ teÂto ztraÂty z vlast-
nõÂch zdrojuÊ banky.

§ 24

(1) Banky a pobocÏky zahranicÏnõÂch bank jsou po-
vinny vypracovat a prÏedklaÂdat CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance
informace a podklady, jejichzÏ obsah, formu, cÏleneÏnõÂ,
termõÂny a zpuÊ sob prÏedklaÂdaÂnõÂ stanovõÂ CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ
banka.

(2) V prÏõÂpadeÏ, zÏe banka maÂ majetkovou uÂcÏast na
jedneÂ nebo võÂce obchodnõÂch spolecÏnostech nebo jinyÂch
praÂvnickyÂch osobaÂch 20 % zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ nebo
vysÏsÏõÂ, musõÂ informace a podklady podle odstavce 1 ob-
sahovat rovneÏzÏ uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se teÏchto obchodnõÂch
spolecÏnostõÂ nebo jinyÂch praÂvnickyÂch osob.

CÏ AÂ ST SÏ ESTAÂ

OPATRÏ ENIÂ K NAÂ PRAVEÏ A POKUTY

HLAVA PRVNIÂ

§ 25

CÏ innost bank a pobocÏek zahranicÏnõÂch bank pod-
leÂhaÂ bankovnõÂmu dohledu vykonaÂvaneÂmu CÏ eskou naÂ-
rodnõÂ bankou.
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§ 26

(1) ZjistõÂ-li CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka nedostatky v cÏin-
nosti banky nebo pobocÏky zahranicÏnõÂ banky, je opraÂv-
neÏna podle povahy zjisÏteÏneÂho nedostatku

a) vyzÏadovat, aby banka nebo pobocÏka zahranicÏnõÂ
banky ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ zjednala naÂpravu, ze-
jmeÂna omezila neÏktereÂ povoleneÂ cÏinnosti nebo
ukoncÏila nepovoleneÂ cÏinnosti, vymeÏnila osoby ve
vedenõÂ banky nebo pobocÏky zahranicÏnõÂ banky, vy-
tvorÏila odpovõÂdajõÂcõÂ vyÂsÏi opravnyÂch polozÏek a re-
zerv, nebo aby banka snõÂzÏ ila zaÂkladnõÂ jmeÏnõÂ ve
stanoveneÂm rozsahu, vymeÏnila cÏleny dozorcÏõÂ rady
banky nebo pouzÏila zisk po zdaneÏnõÂ prÏednostneÏ
k doplneÏnõÂ rezervnõÂch fonduÊ nebo ke zvyÂsÏenõÂ zaÂ-
kladnõÂho jmeÏnõÂ,

b) zmeÏnit povolenõÂ puÊ sobit jako banka vyloucÏenõÂm
nebo omezenõÂm neÏkteryÂch cÏinnostõÂ uvedenyÂch
v § 1 odst. 3,

c) narÏõÂdit mimorÏaÂdnyÂ audit na naÂklady banky nebo
pobocÏky zahranicÏnõÂ banky,

d) zaveÂst nucenou spraÂvu,

e) ulozÏit pokutu do 50 000 000 KcÏ,

f) snõÂzÏ it zaÂkladnõÂ jmeÏnõÂ banky o cÏaÂstku odpovõÂdajõÂcõÂ
ztraÂteÏ po jejõÂm zuÂcÏtovaÂnõÂ s rezervnõÂmi a dalsÏõÂmi
fondy za prÏedpokladu, zÏe ztraÂta prÏesahuje 20 %
vlastnõÂho kapitaÂlu banky.

(2) Postup podle odstavce 1 põÂsm. b) azÏ f) se
uplatnõÂ prÏi nesplneÏnõÂ pozÏadavku podle odstavce 1
põÂsm. a); podle povahy zjisÏteÏneÂho nedostatku, zejmeÂna
nesnese-li veÏc odkladu, lze tento postup uplatnit i bez
prÏedchozõÂho pozÏadavku podle odstavce 1 põÂsm. a). Po-
stup podle odstavce 1 põÂsm. d) nelze uplatnit vuÊ cÏi po-
bocÏce zahranicÏnõÂ banky.

(3) Nedostatkem v cÏinnosti se rozumõÂ

a) porusÏenõÂ podmõÂnek stanovenyÂch v povolenõÂ puÊ so-
bit jako banka,

b) porusÏenõÂ tohoto zaÂkona, zvlaÂsÏtnõÂch zaÂkonuÊ , praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ a opatrÏenõÂ vydanyÂch CÏ eskou naÂ-
rodnõÂ bankou,

c) provaÂdeÏnõÂ obchoduÊ bankou zpuÊ sobem, kteryÂ po-
sÏkozuje zaÂjmy jejõÂch vkladateluÊ nebo ohrozÏuje
bezpecÏnost a stabilitu bankovnõÂho systeÂmu,

d) rÏõÂzenõÂ banky osobami, ktereÂ nemajõÂ dostatecÏnou
odbornou zpuÊ sobilost nebo nejsou obcÏansky bez-
uÂhonneÂ,

e) jestlizÏe bankou vytvorÏenyÂ souhrn rezerv a oprav-
nyÂch polozÏek nepostacÏuje k pokrytõÂ rizik vyplyÂ-
vajõÂcõÂch z bankou vykaÂzaneÂho objemu klasifiko-
vanyÂch aktiv.

(4) Na rÏõÂzenõÂ o zmeÏneÏ povolenõÂ puÊ sobit jako
banka, zavedenõÂ nuceneÂ spraÂvy, skoncÏenõÂ nuceneÂ
spraÂvy, o narÏõÂzenõÂ mimorÏaÂdneÂho auditu, ulozÏenõÂ po-
kuty a snõÂzÏenõÂ zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ se vztahujõÂ prÏedpisy
o spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ, pokud tento zaÂkon nestanovõÂ jinak.

(5) UÂ cÏastnõÂkem rÏõÂzenõÂ je pouze dotcÏenaÂ banka.

(6) RÏ õÂzenõÂ muÊ zÏe byÂt zahaÂjeno teÂzÏ dorucÏenõÂm roz-
hodnutõÂ.

(7) DorucÏenõÂ do vlastnõÂch rukou provede CÏ eskaÂ
naÂrodnõÂ banka prÏedaÂnõÂm rozhodnutõÂ cÏlenovi prÏedsta-
venstva banky nebo cÏlenovi dozorcÏõÂ rady banky nebo
osobeÏ poveÏrÏeneÂ rÏõÂzenõÂm banky nebo pobocÏky zahra-
nicÏnõÂ banky. OdmõÂtne-li neÏkteraÂ z teÏchto osob rozhod-
nutõÂ prÏevzõÂt, je dorucÏeno okamzÏikem tohoto odmõÂt-
nutõÂ.

(8) Proti rozhodnutõÂ lze podat rozklad. PodanyÂ
rozklad nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek. O rozkladu rozhoduje
bankovnõÂ rada CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.

(9) LhuÊ ta k plneÏnõÂ dorucÏeneÂho rozhodnutõÂ cÏinõÂ
alesponÏ 24 hodin.

(10) Pokutu podle odstavce 1 põÂsm. e) muÊ zÏe CÏ es-
kaÂ naÂrodnõÂ banka ulozÏit i osobaÂm, ktereÂ porusÏily usta-
novenõÂ § 3.

(11) UlozÏenõÂm pokuty podle odstavce 1 põÂsm. e)
nenõÂ dotcÏena odpoveÏdnost podle jinyÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ .

(12) Pokuta podle odstavce 1 põÂsm. e) je prÏõÂjmem
staÂtnõÂho rozpocÏtu. Tuto pokutu lze ulozÏit do jednoho
roku od zjisÏteÏnõÂ nedostatku, nejpozdeÏji vsÏak do 10 let
ode dne, v neÏmzÏ nedostatek vznikl.

§ 26a

(1) ZjistõÂ-li CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka, zÏe pomeÏr kapi-
taÂlu k rizikoveÏ vaÂzÏenyÂm aktivuÊ m banky je mensÏõÂ nezÏ
dveÏ trÏetiny pomeÏru stanoveneÂho CÏ eskou naÂrodnõÂ ban-
kou,6a) ulozÏõÂ bance ve spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ jedno nebo võÂce
z teÏchto opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ

a) zvyÂsÏit zaÂkladnõÂ jmeÏnõÂ tak, aby byl dosazÏen pomeÏr
kapitaÂlu k rizikoveÏ vaÂzÏenyÂm aktivuÊ m stanovenyÂ
CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou,6a)

b) porÏizovat pouze aktiva s rizikovou vahou nizÏsÏõÂ
nezÏ 100 %,6a)

c) nezõÂskaÂvat zÏaÂdnyÂ podõÂl na zaÂkladnõÂm jmeÏnõÂ a na
hlasovacõÂch praÂvech v zÏaÂdneÂ praÂvnickeÂ osobeÏ s vyÂ-
jimkou smluv uzavrÏenyÂch prÏed ulozÏenõÂm tohoto
opatrÏenõÂ, nezalozÏit ani nezõÂskat zÏaÂdnou dalsÏõÂ praÂv-
nickou osobu nebo jejõÂ organizacÏnõÂ jednotku,
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d) neposkytovat zÏaÂdnyÂ uÂveÏr osobeÏ se zvlaÂsÏtnõÂm vzta-
hem k bance,

e) neposkytovat uÂrokoveÂ sazby z vkladuÊ prÏevysÏujõÂcõÂ
soucÏasneÂ beÏzÏneÂ uÂrokoveÂ sazby z vkladuÊ srovnatel-
nyÂch cÏaÂstek a se srovnatelnou splatnostõÂ tak, jak
budou zjisÏteÏny CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou.

(2) SoubeÏzÏneÏ s opatrÏenõÂmi podle odstavce 1 muÊ zÏe
CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka uplatnit opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ
a sankce podle § 26 odst. 1.

§ 26b

V prÏõÂpadeÏ, zÏe statutaÂrnõÂ orgaÂn nebo dozorcÏõÂ rada
zjistõÂ, zÏe banka je nebo se stane platebneÏ neschopnou
nebo zÏe bance vznikly nebo pravdeÏpodobneÏ vzniknou
ztraÂty, ktereÂ zpuÊ sobily nebo mohou zpuÊ sobit pokles
pomeÏru kapitaÂlu k rizikoveÏ vaÂzÏenyÂm aktivuÊ m pod
dveÏ trÏetiny pomeÏru stanoveneÂho CÏ eskou naÂrodnõÂ ban-
kou,6a) informuje o tom neprodleneÏ CÏ eskou naÂrodnõÂ
banku.

HLAVA DRUHAÂ

NucenaÂ spraÂva

§ 27

(1) RozhodnutõÂ, kteryÂm se zavaÂdõÂ nucenaÂ spraÂva,
obsahuje:

a) duÊ vody pro zavedenõÂ nuceneÂ spraÂvy,

b) jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a rodneÂ cÏõÂslo spraÂvce,

c) prÏõÂpadneÂ omezenõÂ nebo zaÂkaz prÏijõÂmaÂnõÂ vkladuÊ ,
poskytovaÂnõÂ uÂveÏruÊ nebo jinyÂch cÏinnostõÂ.

(2) NaÂklady spojeneÂ s vyÂkonem nuceneÂ spraÂvy
jsou placeny z majetku banky a jsou naÂkladem banky
na dosazÏenõÂ, udrzÏenõÂ a zajisÏteÏnõÂ prÏõÂjmuÊ pro uÂcÏely daneÏ
z prÏõÂjmuÊ praÂvnickyÂch osob podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.6b)

(3) VyzÏaduje-li zaÂkon, aby rozhodnutõÂ valneÂ hro-
mady bylo osveÏdcÏeno notaÂrÏskyÂm zaÂpisem, musõÂ mõÂt
rozhodnutõÂ spraÂvce v takoveÂ veÏci formu notaÂrÏskeÂho
zaÂpisu.

§ 28

(1) SpraÂvce jmenuje a odvolaÂvaÂ bankovnõÂ rada
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky, kteraÂ rovneÏzÏ stanovõÂ vyÂsÏi jeho
odmeÏny za vyÂkon nuceneÂ spraÂvy. SpraÂvce je zameÏst-
nancem CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.

(2) SpraÂvce je opraÂvneÏn prÏibõÂrat k vyÂkonu nuceneÂ
spraÂvy v bance dalsÏõÂ osoby s vyÂjimkou osob, ktereÂ majõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ vztah k bance podle § 19 tohoto zaÂkona. K vyÂ-
konu nuceneÂ spraÂvy nesmõÂ byÂt prÏibraÂny osoby, ktereÂ

jsou v dluzÏnickeÂ pozici vuÊ cÏi bance nebo ktereÂ jsou
v zameÏstnaneckeÂm pomeÏru k jineÂ bance. PrÏibraneÂ oso-
by jsou opraÂvneÏny se seznamovat se zaÂlezÏitostmi, ktereÂ
jsou v prÏõÂslusÏneÂ bance prÏedmeÏtem bankovnõÂho tajem-
stvõÂ. Jsou zaÂrovenÏ povinny zachovaÂvat o teÏchto veÏcech
mlcÏenlivost.

§ 29

(1) OkamzÏikem dorucÏenõÂ põÂsemneÂho vyhotovenõÂ
rozhodnutõÂ o zavedenõÂ nuceneÂ spraÂvy se pozastavuje
vyÂkon funkce vsÏech orgaÂnuÊ banky. TõÂmto okamzÏikem
je toto rozhodnutõÂ uÂcÏinneÂ vuÊ cÏi kazÏdeÂmu. PostavenõÂ
statutaÂrnõÂho orgaÂnu maÂ spraÂvce, kteryÂ svolaÂvaÂ valnou
hromadu a maÂ praÂvo se jõÂ zuÂcÏastnit.

(2) O veÏcech v puÊ sobnosti valneÂ hromady rozho-
duje spraÂvce. RozhodnutõÂ o veÏcech v puÊ sobnosti valneÂ
hromady cÏinõÂ s prÏedchozõÂm souhlasem CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
banky.

(3) JestlizÏe to situace banky vyzÏaduje, muÊ zÏe
spraÂvce s prÏedchozõÂm souhlasem CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky,
kteraÂ si vyzÏaÂdaÂ stanovisko Ministerstva financõÂ, cÏaÂstecÏ-
neÏ nebo uÂplneÏ pozastavit naklaÂdaÂnõÂ vkladateluÊ s jejich
vklady v bance.

(4) ZjistõÂ-li spraÂvce prÏedluzÏenõÂ banky, je opraÂvneÏn
s prÏedchozõÂm souhlasem CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky podat
naÂvrh na vyrovnaÂnõÂ nebo na prohlaÂsÏenõÂ konkurzu.

§ 30

Nucenou spraÂvu muÊ zÏe CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka za-
veÂst za situace, kdy nedostatky v cÏinnosti banky ohro-
zÏujõÂ stabilitu bankovnõÂho systeÂmu a akcionaÂrÏi neucÏinili
potrÏebneÂ kroky k odstraneÏnõÂ teÏchto nedostatkuÊ . K za-
vedenõÂ nuceneÂ spraÂvy si CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka vyzÏaÂdaÂ
stanovisko Ministerstva financõÂ.

§ 31

(1) NucenaÂ spraÂva se zapisuje do obchodnõÂho rej-
strÏõÂku.7a) NaÂvrhy na zaÂpisy tyÂkajõÂcõÂ se nuceneÂ spraÂvy
podaÂvaÂ CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka.

(2) Soud zapõÂsÏe do obchodnõÂho rejstrÏõÂku na naÂvrh
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky zavedenõÂ nuceneÂ spraÂvy a daÂle
odvolaÂnõÂ spraÂvce a jmenovaÂnõÂ noveÂho spraÂvce.

(3) Soud je povinen rozhodnout do 3 dnuÊ od do-
rucÏenõÂ o naÂvrzõÂch spraÂvce na zaÂpis do obchodnõÂho rej-
strÏõÂku.

§ 32

(1) BeÏhem nuceneÂ spraÂvy muÊ zÏe CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ
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6b) ZaÂkon cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
7a) § 27 a naÂsl. obchodnõÂho zaÂkonõÂku.



banka poskytnout bance financÏnõÂ pomoc k odstraneÏnõÂ
docÏasneÂho nedostatku likvidity.

(2) NaÂrok na vraÂcenõÂ financÏnõÂ pomoci poskytnuteÂ
podle odstavce 1 maÂ prÏednost prÏed vsÏemi ostatnõÂmi
zaÂvazky banky.

§ 33

NucenaÂ spraÂva koncÏõÂ

a) dorucÏenõÂm rozhodnutõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky
o skoncÏenõÂ nuceneÂ spraÂvy,

b) prohlaÂsÏenõÂm konkurzu, nebo

c) uplynutõÂm 24 meÏsõÂcuÊ od zavedenõÂ nuceneÂ spraÂvy.

HLAVA TRÏ ETIÂ

OdneÏtõÂ povolenõÂ puÊ sobit jako banka

§ 34

(1) PrÏi prÏetrvaÂvaÂnõÂ zaÂvazÏnyÂch nedostatkuÊ v cÏin-
nosti banky nebo pobocÏky zahranicÏnõÂ banky CÏ eskaÂ
naÂrodnõÂ banka, kteraÂ si vyzÏaÂdaÂ stanovisko Ministerstva
financõÂ, povolenõÂ puÊ sobit jako banka odejme; tomuto
opatrÏenõÂ nemusõÂ prÏedchaÂzet zavedenõÂ nuceneÂ spraÂvy.

(2) PovolenõÂ puÊ sobit jako banka muÊ zÏe byÂt daÂle
odnÏ ato, jestlizÏe

a) banka nezahaÂjila cÏinnost do 12 meÏsõÂcuÊ ode dne
udeÏlenõÂ povolenõÂ puÊ sobit jako banka nebo jestlizÏe
po dobu 6 meÏsõÂcuÊ neprÏijõÂmaÂ vklady od verÏejnosti,

b) povolenõÂ puÊ sobit jako banka bylo zõÂskaÂno na zaÂ-
kladeÏ nepravdivyÂch uÂdajuÊ uvedenyÂch v zÏaÂdosti.

(3) CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka je povinna odejmout po-
volenõÂ puÊ sobit jako banka, jestlizÏe zjistõÂ, zÏe pomeÏr ka-
pitaÂlu k rizikoveÏ vaÂzÏenyÂm aktivuÊ m banky je mensÏõÂ nezÏ
jedna trÏetina pomeÏru stanoveneÂho CÏ eskou naÂrodnõÂ
bankou.6a)

§ 35

(1) V rozhodnutõÂ o odneÏtõÂ povolenõÂ podle § 34 se
stanovõÂ datum, ke ktereÂmu se odnõÂmaÂ povolenõÂ puÊ sobit
jako banka; rozhodnutõÂ se zverÏejnõÂ v ObchodnõÂm veÏst-
nõÂku, u pobocÏky zahranicÏnõÂ banky se navõÂc oznaÂmõÂ
orgaÂnu poveÏrÏeneÂmu bankovnõÂm dohledem v prÏõÂslusÏneÂm
staÂteÏ.

(2) Ode dne praÂvnõÂ moci rozhodnutõÂ o odneÏtõÂ po-
volenõÂ puÊ sobit jako banka nesmõÂ dotcÏenaÂ praÂvnickaÂ
osoba prÏijõÂmat vklady a poskytovat uÂveÏry a provozovat
dalsÏõÂ cÏinnosti, s vyÂjimkou teÏch, ktereÂ jsou nezbytneÂ
k vyporÏaÂdaÂnõÂ jejõÂch pohledaÂvek a zaÂvazkuÊ ; do doby,
nezÏ vyporÏaÂdaÂ sveÂ pohledaÂvky a zaÂvazky, se povazÏuje
za banku podle tohoto zaÂkona.

CÏ AÂ ST SEDMAÂ

LIKVIDACE BANKY

§ 36

(1) ZrusÏuje-li se banka s likvidacõÂ, naÂvrh na jme-
novaÂnõÂ likvidaÂtora muÊ zÏe podat pouze CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ
banka. Pouze CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka podaÂvaÂ teÂzÏ naÂvrh
na odvolaÂnõÂ likvidaÂtora a jmenovaÂnõÂ noveÂho likvidaÂtora
a daÂle naÂvrh na zrusÏenõÂ akcioveÂ spolecÏnosti, bylo-li
bance odnÏ ato povolenõÂ puÊ sobit jako banka. Soud roz-
hodne o naÂvrhu CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky do 24 hodin od
podaÂnõÂ naÂvrhu.

(2) LikvidaÂtorem muÊ zÏe byÂt fyzickaÂ nebo praÂv-
nickaÂ osoba. UstanovenõÂ § 71 odst. 1 poslednõÂ veÏty ob-
chodnõÂho zaÂkonõÂku se nepouzÏije. LikvidaÂtorem nesmõÂ
byÂt osoba, kteraÂ maÂ nebo meÏla zvlaÂsÏtnõÂ vztah k bance,
kteraÂ byla nebo je auditorem banky nebo se jakyÂmkoli
zpuÊ sobem na auditu v bance podõÂlela.

(3) FyzickeÂ osoby, ktereÂ se prÏi likvidaci banky
seznaÂmily s uÂdaji, na ktereÂ se vztahovalo bankovnõÂ ta-
jemstvõÂ, jsou povinny zachovaÂvat mlcÏenlivost podle
§ 39 tohoto zaÂkona obdobneÏ.

(4) LikvidaÂtor prÏedklaÂdaÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance
bez zbytecÏneÂho odkladu uÂcÏetnõÂ vyÂkazy a doklady
zpracovaÂvaneÂ v pruÊ beÏhu likvidace v souladu s obchod-
nõÂm zaÂkonõÂkem.

(5) LikvidaÂtor je povinen podat u soudu naÂvrh na
urcÏenõÂ neplatnosti praÂvnõÂch uÂkonuÊ ucÏineÏnyÂch jmeÂnem
banky v rozporu s ustanovenõÂm § 12 odst. 2 v obdobõÂ
12 meÏsõÂcuÊ prÏede dnem, ke ktereÂmu bylo odnÏ ato povo-
lenõÂ puÊ sobit jako banka. PlneÏnõÂ poskytnuteÂ na zaÂkladeÏ
smluv prohlaÂsÏenyÂch soudem za neplatneÂ musõÂ byÂt vraÂ-
ceno do likvidacÏnõÂ podstaty.

CÏ AÂ ST OSMAÂ

SPOLECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

§ 37

Banky poskytujõÂ klientuÊ m sluzÏby na smluvnõÂm
zaÂkladeÏ. Banka je povinna pozÏadovat prokaÂzaÂnõÂ totozÏ-
nosti klienta u kazÏdeÂho obchodu, jehozÏ hodnota prÏe-
vysÏuje 100 000 KcÏ, a prÏi pronaÂjmu bezpecÏnostnõÂch
schraÂnek. PoskytnutõÂ sluzÏeb se zachovaÂnõÂm anonymity
klienta muÊ zÏe banka odmõÂtnout.

§ 38

(1) Na vsÏechny bankovnõÂ obchody, peneÏzÏnõÂ
sluzÏby bank, vcÏetneÏ stavuÊ na uÂcÏtech a depozit, se vzta-
huje bankovnõÂ tajemstvõÂ.

(2) ZpraÂvu o vsÏech zaÂlezÏitostech, ktereÂ jsou prÏed-
meÏtem bankovnõÂho tajemstvõÂ, je banka povinna podat
osobaÂm poveÏrÏenyÂm vyÂkonem bankovnõÂho dohledu. Za
porusÏenõÂ bankovnõÂho tajemstvõÂ se nepovazÏuje vyÂmeÏna
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informacõÂ mezi CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou a orgaÂny ban-
kovnõÂho dohledu a obdobnyÂch institucõÂ jinyÂch staÂtuÊ ,
jestlizÏe prÏedmeÏtem vyÂmeÏny jsou informace o subjek-
tech, ktereÂ puÊ sobõÂ nebo hodlajõÂ puÊ sobit na uÂzemõÂ prÏõÂ-
slusÏneÂho staÂtu. PorusÏenõÂm povinnosti dodrzÏet ban-
kovnõÂ tajemstvõÂ rovneÏzÏ nenõÂ sdeÏlenõÂ uÂdajuÊ o klientovi
a jeho obchodech prÏi podaÂnõÂ trestnõÂho oznaÂmenõÂ nebo
prÏi plneÏnõÂ oznamovacõÂ povinnosti podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂ-
kona.10)

(3) ZpraÂvu o zaÂlezÏitostech, tyÂkajõÂcõÂch se klienta,
ktereÂ jsou prÏedmeÏtem bankovnõÂho tajemstvõÂ, podaÂ
banka bez souhlasu klienta jen na põÂsemneÂ vyzÏaÂdaÂnõÂ

a) soudu pro uÂcÏely obcÏanskeÂho soudnõÂho rÏõÂzenõÂ,8)

b) orgaÂnu cÏinneÂho v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ za podmõÂnek,
ktereÂ stanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon,9)

c) financÏnõÂch orgaÂnuÊ ve veÏci danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ, jehozÏ
je klient uÂcÏastnõÂkem,

d) Ministerstva financõÂ a Komise pro cenneÂ papõÂry
prÏi vyÂkonu zaÂkonem stanoveneÂho dozoru,9a)

e) Ministerstva financõÂ za podmõÂnek, ktereÂ stanovõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon,10)

f) orgaÂnuÊ sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ ve veÏci rÏõÂzenõÂ o po-
jistneÂm na sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ a prÏõÂspeÏvku na
staÂtnõÂ politiku zameÏstnanosti, ktereÂ klient dluzÏõÂ;
to platõÂ i pro vymaÂhaÂnõÂ tohoto pojistneÂho a prÏõÂ-
speÏvku,

g) zdravotnõÂch pojisÏt'oven ve veÏci rÏõÂzenõÂ a o pojistneÂm
na verÏejneÂ zdravotnõÂ pojisÏteÏnõÂ, ktereÂ klient dluzÏõÂ;
to platõÂ i pro vymaÂhaÂnõÂ tohoto pojistneÂho.

PõÂsemneÂ vyzÏaÂdaÂnõÂ musõÂ obsahovat uÂdaje, podle nichzÏ
muÊ zÏe banka prÏõÂslusÏnou zaÂlezÏitost identifikovat.

(4) zrusÏen

(5) Za podaÂnõÂ zpraÂvy podle odstavce 3 põÂsm. a)
naÂlezÏõÂ bance uÂhrada veÏcnyÂch naÂkladuÊ .

(6) Banka je povinna i bez souhlasu klienta sdeÏlit
osobeÏ opraÂvneÏneÂ za uÂcÏelem vyÂkonu rozhodnutõÂ ban-
kovnõÂ spojenõÂ sveÂho klienta, tedy cÏõÂslo uÂcÏtu a identifi-
kacÏnõÂ koÂd banky nebo pobocÏky zahranicÏnõÂ banky
a identifikacÏnõÂ uÂdaje o sveÂm klientovi, kteryÂ je majite-
lem uÂcÏtu. StejnaÂ povinnost banky platõÂ i ve vztahu
k osobeÏ, kteraÂ prokaÂzÏe, zÏe v duÊ sledku vlastnõÂ chybneÂ
dispozice bance nebo pobocÏce zahranicÏnõÂ banky
utrpeÏla sÏkodu a zÏe se bez tohoto uÂdaje nemuÊ zÏe domoci
sveÂho praÂva na vydaÂnõÂ bezduÊ vodneÂho obohacenõÂ ve
smyslu obcÏanskeÂho zaÂkonõÂku. Za podaÂnõÂ informace naÂ-
lezÏõÂ bance uÂhrada veÏcnyÂch naÂkladuÊ .

(7) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 6 se vztahujõÂ ob-
dobneÏ i na pobocÏky zahranicÏnõÂch bank.

(8) JestlizÏe se klient dostane do prodlenõÂ s peneÏzÏi-
tyÂm plneÏnõÂm bance na dobu delsÏõÂ nezÏ 60 dnuÊ nebo
porusÏõÂ sveÂ povinnosti vuÊ cÏi bance sjednaneÂ ve smlouveÏ
nebo stanoveneÂ zaÂkonem, omezuje se povinnost banky
zachovaÂvat bankovnõÂ tajemstvõÂ tak, zÏe banka muÊ zÏe in-
formovat jineÂ banky nebo trÏetõÂ osoby nebo verÏejnost
o porusÏenõÂ smlouvy klientem, prÏicÏemzÏ smõÂ uveÂst jen
naÂzev klienta a oznacÏenõÂ porusÏeneÂ povinnosti.

(9) UplatneÏnõÂ tohoto praÂva banky muÊ zÏe klient
prÏedejõÂt tõÂm, zÏe do 30 dnuÊ od porusÏenõÂ svyÂch povin-
nostõÂ vuÊ cÏi bance s bankou uzavrÏe dohodu o naÂpraveÏ.
Banka nenõÂ povinna na dohodu prÏistoupit. Pokud v teÂto
lhuÊ teÏ dohodu neuzavrÏe nebo uzavrÏenou dohodu naÂ-
sledneÏ nedodrzÏõÂ, muÊ zÏe banka bez dalsÏõÂho vyuzÏõÂt sveÂho
praÂva podle odstavce 8. Klient muÊ zÏe mozÏnosti tohoto
odstavce vyuzÏõÂt ze zaÂkona jenom jednou v kalendaÂrÏnõÂm
roce.

§ 38a

(1) Banky se mohou vzaÂjemneÏ informovat o ban-
kovnõÂm spojenõÂ, identifikacÏnõÂch uÂdajõÂch o majitelõÂch
uÂcÏtuÊ a o zaÂlezÏitostech, ktereÂ vypovõÂdajõÂ o boniteÏ a duÊ -
veÏryhodnosti jejich klientuÊ , a to i prostrÏednictvõÂm
praÂvnickeÂ osoby, kteraÂ nenõÂ bankou. MajetkovyÂ podõÂl
na teÂto praÂvnickeÂ osobeÏ mohou mõÂt pouze banky, ktereÂ
jsou povinny zajistit, zÏe tato praÂvnickaÂ osoba bude za-
chovaÂvat zõÂskaneÂ uÂdaje v tajnosti a chraÂnit je prÏed
zneuzÏitõÂm. Banka je povinna k zõÂskanyÂm uÂdajuÊ m
o klientech jineÂ banky prÏistupovat tak, jako by sÏlo
o uÂdaje o jejõÂch vlastnõÂch klientech.

(2) Klient maÂ praÂvo seznaÂmit se s informacemi,
ktereÂ jsou o neÏm vedeny v prÏõÂslusÏneÂ databaÂzi, pokud
se tyÂkajõÂ jeho osoby nebo praÂvnickeÂ osoby, kterou za-
stupuje. Za uÂhradu veÏcnyÂch naÂkladuÊ maÂ praÂvo na po-
rÏõÂzenõÂ vyÂpisu.

(3) OznaÂmenõÂ banky o podezrÏenõÂ, zÏe byl spaÂchaÂn
trestnyÂ cÏin nebo prÏestupek, ucÏineÏneÂ staÂtnõÂmu zaÂstupci,
policejnõÂm nebo jinyÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m, nemuÊ zÏe
byÂt posuzovaÂno jako porusÏenõÂ ustanovenõÂ § 38.

§ 39

(1) ZameÏstnanci banky, jakozÏ i cÏlenoveÂ dozorcÏõÂ
rady a osoby provaÂdeÏjõÂcõÂ bankovnõÂ dohled jsou povinni
zachovaÂvat mlcÏenlivost ve sluzÏebnõÂch veÏcech dotyÂkajõÂ-
cõÂch se zaÂjmuÊ banky a jejõÂch klientuÊ . Z duÊ voduÊ uvede-
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10) ZaÂkon cÏ. 61/1996 Sb., o neÏkteryÂch opatrÏenõÂch proti legalizaci vyÂnosuÊ z trestneÂ cÏinnosti a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ souvisejõÂcõÂch
zaÂkonuÊ .

8) ObcÏanskyÂ soudnõÂ rÏaÂd cÏ. 99/1963 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
9) ZaÂkon cÏ. 141/1961 Sb., o trestnõÂm rÏõÂzenõÂ soudnõÂm (trestnõÂ rÏaÂd), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

9a) NaprÏ. zaÂkon cÏ. 530/1990 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



nyÂch v § 38 odst. 2, 3 a 6 je statutaÂrnõÂ orgaÂn teÂto po-
vinnosti zprostõÂ.

(2) Povinnost zachovaÂvat mlcÏenlivost trvaÂ i po
skoncÏenõÂ pracovneÏpraÂvnõÂho vztahu nebo jineÂho ob-
dobneÂho vztahu.

§ 40

(1) ZÏ aÂdost o udeÏlenõÂ povolenõÂ puÊ sobit jako banka,
o jeho zmeÏnu nebo o udeÏlenõÂ souhlasu podle tohoto
zaÂkona prÏedklaÂdaÂ zÏadatel põÂsemneÏ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
bance.

(2) O zmeÏneÏ povolenõÂ puÊ sobit jako banka rozho-
duje CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka, kteraÂ si vyzÏaÂdaÂ stanovisko
Ministerstva financõÂ.

(3) O zÏaÂdosti o udeÏlenõÂ souhlasu podle tohoto zaÂ-
kona se rozhodne do 3 meÏsõÂcuÊ , o zÏaÂdosti o udeÏlenõÂ
povolenõÂ puÊ sobit jako banka nebo o zÏaÂdosti o zmeÏnu
povolenõÂ puÊ sobit jako banka se rozhodne nejpozdeÏji
do 6 meÏsõÂcuÊ od dorucÏenõÂ uÂplneÂ zÏaÂdosti.

(4) V rÏõÂzenõÂ o udeÏlenõÂ povolenõÂ puÊ sobit jako banka
a v rÏõÂzenõÂ o udeÏlenõÂ souhlasu podle § 20 odst. 3 tohoto
zaÂkona si muÊ zÏe CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka vyzÏaÂdat potrÏebneÂ
informace o uÂcÏastnõÂcõÂch rÏõÂzenõÂ od prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ .

§ 41

(1) O rozkladu proti rozhodnutõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
banky rozhoduje bankovnõÂ rada CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.
O rozkladu proti rozhodnutõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky
ucÏineÏneÂm po vyzÏaÂdaÂnõÂ stanoviska Ministerstva financõÂ
rozhoduje bankovnõÂ rada CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky, kteraÂ si
vyzÏaÂdaÂ stanovisko ministra financõÂ. PodanyÂ rozklad
nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

(2) Na rÏõÂzenõÂ o zÏaÂdostech a o odneÏtõÂ povolenõÂ puÊ -
sobit jako banka podle tohoto zaÂkona se vztahujõÂ prÏed-
pisy o spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ,11) pokud tento zaÂkon nestanovõÂ
jinak.

CÏ AÂ ST DEVAÂ TAÂ

POJISÏTEÏ NIÂ VKLADUÊ

§ 41a

(1) TõÂmto zaÂkonem se zrÏizuje Fond pojisÏteÏnõÂ
vkladuÊ (daÂle jen ¹Fondª), kteryÂ je praÂvnickou osobou.
Fond se zapisuje do obchodnõÂho rejstrÏõÂku.

(2) Fond nenõÂ staÂtnõÂm fondem ve smyslu zvlaÂsÏt-
nõÂho zaÂkona.12) Na pojisÏteÏnõÂ vkladuÊ se nevztahujõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpisy o pojisÏt'ovnictvõÂ.

(3) VsÏechny banky a pobocÏky zahranicÏnõÂch bank
(daÂle v teÂto cÏaÂsti jen ¹bankyª) jsou povinny uÂcÏastnit se
systeÂmu pojisÏteÏnõÂ vkladuÊ a prÏispõÂvat v rozsahu stano-
veneÂm tõÂmto zaÂkonem do Fondu.

(4) Zdrojem Fondu jsou prÏõÂspeÏvky od bank, vyÂ-
nosy z investovaÂnõÂ peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ , naÂvratneÂ fi-
nancÏnõÂ vyÂpomoci, bezuÂrocÏneÂ uÂveÏry a vyÂteÏzÏky z ukon-
cÏenyÂch konkurznõÂch a likvidacÏnõÂch rÏõÂzenõÂ.

(5) CÏ erpat z Fondu lze jen na naÂhrady vlastnõÂkuÊ m
vkladuÊ (daÂle jen ¹vkladatelª) poskytovaneÂ za podmõÂ-
nek stanovenyÂch tõÂmto zaÂkonem a na splaÂtky naÂvrat-
nyÂch financÏnõÂch vyÂpomocõÂ a bezuÂrocÏnyÂch uÂveÏruÊ . NaÂ-
klady na cÏinnost Fondu se hradõÂ z vyÂnosuÊ z investovaÂnõÂ
peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ .

§ 41b

(1) Fond je rÏõÂzen peÏticÏlennou spraÂvnõÂ radou.

(2) PrÏedsedu, mõÂstoprÏedsedu a ostatnõÂ cÏleny
spraÂvnõÂ rady Fondu jmenuje a odvolaÂvaÂ ministr financõÂ.

(3) CÏ lenoveÂ spraÂvnõÂ rady jsou jmenovaÂni minis-
trem financõÂ na obdobõÂ 5 let, a to i opakovaneÏ. KazÏdyÂ
rok je jmenovaÂn 1 cÏlen. Za vyÂkon funkce cÏlena spraÂvnõÂ
rady nenaÂlezÏõÂ odmeÏna.

(4) Pokud neÏkteryÂ z cÏlenuÊ spraÂvnõÂ rady ukoncÏõÂ
cÏlenstvõÂ ve spraÂvnõÂ radeÏ prÏed uplynutõÂm sveÂho funkcÏ-
nõÂho obdobõÂ, je na jeho mõÂsto jmenovaÂn novyÂ cÏlen
spraÂvnõÂ rady, jehozÏ funkcÏnõÂ obdobõÂ skoncÏõÂ ke stejneÂmu
dni, ke ktereÂmu by skoncÏilo funkcÏnõÂ obdobõÂ jeho prÏed-
chuÊ dce.

(5) NejmeÂneÏ 1 cÏlen spraÂvnõÂ rady je jmenovaÂn z rÏad
zameÏstnancuÊ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky, a to na naÂvrh CÏ es-
keÂ naÂrodnõÂ banky. NejmeÂneÏ 2 cÏlenoveÂ spraÂvnõÂ rady
jsou jmenovaÂni z rÏad cÏlenuÊ prÏedstavenstev bank. CÏ len
spraÂvnõÂ rady maÂ praÂvo na naÂhradu naÂkladuÊ vzniklyÂch
mu v souvislosti s vyÂkonem jeho funkce.

(6) Podrobnosti o cÏinnosti a puÊ sobnosti Fondu
upravõÂ statut Fondu, kteryÂ vydaÂ spraÂvnõÂ rada po prÏed-
chozõÂm souhlasu Ministerstva financõÂ.

§ 41c

(1) PojisÏteÏnyÂmi vklady jsou vklady vcÏetneÏ uÂrokuÊ

a) fyzickyÂch osob vedeneÂ v cÏeskyÂch korunaÂch na
jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ, adresu a datum narozenõÂ nebo
rodneÂ cÏõÂslo vkladatele, poprÏõÂpadeÏ identifikacÏnõÂ cÏõÂs-
lo,

b) praÂvnickyÂch osob vedeneÂ v cÏeskyÂch korunaÂch na
obchodnõÂ jmeÂno nebo naÂzev praÂvnickeÂ osoby, jejõÂ
sõÂdlo a u tuzemskyÂch praÂvnickyÂch osob teÂzÏ iden-
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(rozpocÏtovaÂ pravidla republiky), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



tifikacÏnõÂ cÏõÂslo, s vyÂjimkou vkladuÊ bank, pobocÏek
zahranicÏnõÂch bank a financÏnõÂch institucõÂ.

(2) RocÏnõÂ prÏõÂspeÏvek banky do Fondu cÏinõÂ 0,5 %
z objemu pojisÏteÏnyÂch vkladuÊ ke dni 31. prosince uply-
nuleÂho roku vcÏetneÏ uÂrokuÊ , na ktereÂ vznikl vkladateli
naÂrok k teÂmuzÏ dni. NaÂkup cenneÂho papõÂru emitova-
neÂho bankou (naprÏ. depozitnõÂ certifikaÂt, vkladnõÂ list
nebo jinyÂ dluhopis) nenõÂ pojisÏteÏnyÂm vkladem.

(3) RocÏnõÂ prÏõÂspeÏvek stavebnõÂ sporÏitelny do Fondu
cÏinõÂ 0,1 % z pruÊ meÏru objemu pojisÏteÏnyÂch vkladuÊ za
prÏedchozõÂ rok, vcÏetneÏ uÂrokuÊ , na ktereÂ vznikl uÂcÏastnõÂ-
kovi stavebnõÂho sporÏenõÂ naÂrok v prÏedchozõÂm roce. PruÊ -
meÏrnyÂ objem pojisÏteÏnyÂch vkladuÊ stavebnõÂ sporÏitelna
propocÏõÂtaÂvaÂ podle cÏtvrtletnõÂch stavuÊ pojisÏteÏnyÂch
vkladuÊ v prÏedchozõÂm roce bez zapocÏõÂtaÂnõÂ zaÂlohy na
staÂtnõÂ podporu.

(4) PrÏõÂspeÏvek do Fondu je banka povinna zaplatit
za prÏedchozõÂ kalendaÂrÏnõÂ rok nejpozdeÏji do 31. ledna
beÏzÏneÂho roku.

§ 41d

(1) NaÂhrada za pojisÏteÏnyÂ vklad se vkladateli
z Fondu poskytne v prÏõÂpadeÏ, zÏe Fond obdrzÏõÂ põÂsemneÂ
oznaÂmenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky ucÏineÏneÂ v dohodeÏ s Mi-
nisterstvem financõÂ o neschopnosti banky dostaÂt zaÂvaz-
kuÊ m vuÊ cÏi vkladateli za zaÂkonnyÂch a smluvnõÂch podmõÂ-
nek.

(2) Fond v dohodeÏ s Ministerstvem financõÂ
a CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou stanovõÂ den zahaÂjenõÂ plateb
Fondu a vhodnyÂm zpuÊ sobem jej zverÏejnõÂ.

(3) DuÊ vodem pro vyÂplatu naÂhrady z Fondu nenõÂ
pozastavenõÂ naklaÂdaÂnõÂ vkladateluÊ s jejich vklady v raÂmci
nuceneÂ spraÂvy podle § 27 nebo § 29 odst. 3 v prÏõÂpadeÏ,
zÏe netrvaÂ deÂle nezÏ 90 dnuÊ .

§ 41e

(1) Pro vyÂpocÏet naÂhrady se secÏtou vsÏechny pojisÏ-
teÏneÂ vklady klienta u banky vcÏetneÏ jeho podõÂluÊ na
uÂcÏtech vedenyÂch pro 2 a võÂce spoluvlastnõÂkuÊ . PodõÂl
spoluvlastnõÂka uÂcÏtu je roven zlomku, v jehozÏ cÏitateli
je celkovaÂ cÏaÂstka na uÂcÏtu a ve jmenovateli pocÏet spolu-
vlastnõÂkuÊ . Od vyÂsledneÂ cÏaÂstky se odecÏtou vkladatelovy
splatneÂ zaÂvazky v cÏeskyÂch korunaÂch vuÊ cÏi bance. Sou-
cÏaÂstõÂ pojisÏteÏneÂho vkladu jsou i uÂroky vypocÏteneÂ ke dni
zahaÂjenõÂ plateb.

(2) NaÂhrada vkladateli se poskytuje ve vyÂsÏi 90 %
cÏaÂstky vypocÏteneÂ podle odstavce 1, nejvyÂsÏe vsÏak
400 000 KcÏ pro jednoho vkladatele u jedneÂ banky.

§ 41f

(1) PeneÏzÏnõÂ prostrÏedky fyzickyÂch osob ulozÏeneÂ
do uÂrÏednõÂ uÂschovy13) a ulozÏeneÂ na jeden uÂcÏet jsou po-
jisÏteÏnyÂm vkladem se zvlaÂsÏtnõÂm rezÏimem.

(2) PrÏi zaklaÂdaÂnõÂ tohoto uÂcÏtu nebo prÏi nejblizÏsÏõÂ
dispozici s uÂcÏtem jizÏ existujõÂcõÂm je vkladatel povinen
bance põÂsemneÏ oznaÂmit, zÏe na uÂcÏtu jsou ulozÏeny
peneÏzÏnõÂ prostrÏedky võÂce osob. Od okamzÏiku tohoto
oznaÂmenõÂ banka naklaÂdaÂ s vkladem na tomto uÂcÏtu jako
s jakyÂmkoli jinyÂm pojisÏteÏnyÂm vkladem.

(3) Pro uÂcÏely vyÂpocÏtu naÂhrady z Fondu za vklad
na tomto uÂcÏtu je vkladatel povinen prÏedlozÏit Fondu
rozcÏleneÏnõÂ vkladuÊ podle jednotlivyÂch osob a cÏaÂstek,
prÏipadajõÂcõÂch na kazÏdou z nich, a pravdivost uÂdajuÊ pro-
kaÂzat. UÂ daje prÏedaÂ Fondu.

(4) NaÂhrada za vklad se poskytne ve stejneÂ vyÂsÏi,
v jakeÂ by se poskytla v prÏõÂpadeÏ, zÏe by kazÏdaÂ z uvede-
nyÂch osob meÏla peneÏzÏnõÂ prostrÏedky ulozÏeneÂ na vlast-
nõÂm uÂcÏtu.

§ 41g

(1) MõÂsto a zpuÊ sob vyplaÂcenõÂ naÂhrad z Fondu sta-
novõÂ Fond v dohodeÏ s Ministerstvem financõÂ a CÏ eskou
naÂrodnõÂ bankou.

(2) Fond ve spolupraÂci s Ministerstvem financõÂ
zajistõÂ vhodnyÂm zpuÊ sobem informovaÂnõÂ verÏejnosti
o skutecÏnostech uvedenyÂch v odstavci 1.

(3) Na poskytnutõÂ naÂhrady za vklad z Fondu ne-
majõÂ naÂrok

a) osoby, ktereÂ svou trestnou cÏinnostõÂ, za kterou
byly soudem v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ pravomocneÏ odsou-
zeny, cÏaÂstecÏneÏ nebo uÂplneÏ zpuÊ sobily neschopnost
dotcÏeneÂ banky dostaÂt svyÂm zaÂvazkuÊ m,

b) osoby, ktereÂ majõÂ k dotcÏeneÂ bance zvlaÂsÏtnõÂ vztah,
s vyÂjimkou osob uvedenyÂch v § 19 odst. 1
põÂsm. e),

c) vlastnõÂci vkladuÊ vzniklyÂch v souvislosti s legalizacõÂ
vyÂnosuÊ z trestneÂ cÏinnosti, za kterou byly soudem
v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ pravomocneÏ odsouzeny.

(4) Fond pozastavõÂ vyÂplatu naÂhrady za vklad oso-
baÂm uvedenyÂm v odstavci 3 põÂsm. a) po dobu trestnõÂho
rÏõÂzenõÂ vedeneÂho proti teÏmto osobaÂm v souvislosti s je-
jich trestnou cÏinnostõÂ, kteraÂ muÊ zÏe mõÂt vztah k neschop-
nosti banky dostaÂt svyÂm zaÂvazkuÊ m. Fond daÂle poza-
stavõÂ vyÂplatu naÂhrad za ty vklady, o kteryÂch je z pruÊ -
beÏhu trestnõÂho rÏõÂzenõÂ zrÏejmeÂ, zÏe jde o vklady ve smyslu
odstavce 3 põÂsm. c).

(5) Povinnost odvaÂdeÏt prÏõÂspeÏvek do Fondu
z vkladuÊ osob uvedenyÂch v odstavci 3 zuÊ staÂvaÂ nedo-
tcÏena.
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(6) Pro uÂcÏely vyÂpocÏtu cÏaÂstky, kteraÂ bude z Fondu
vyplacena vkladateli, nebude prÏihlõÂzÏeno k prÏõÂruÊ stkuÊ m
pojisÏteÏnyÂch vkladuÊ , ke kteryÂm dojde na zaÂkladeÏ vni-
trobankovnõÂho prÏevodu mezi jednotlivyÂmi uÂcÏty vede-
nyÂmi u teÂzÏe banky po dni, kdy banka z duÊ vodu pla-
tebnõÂ neschopnosti prÏestala uhrazovat sveÂ zaÂvazky.

§ 41h

(1) Ke dni zahaÂjenõÂ plateb se snizÏuje pohledaÂvka
vkladatele vuÊ cÏi bance o cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se jeho praÂvu
na naÂhradu z Fondu.

(2) Fond se dnem podle odstavce 1 staÂvaÂ veÏrÏitelem
banky ve vyÂsÏi praÂv vkladateluÊ banky na plneÏnõÂ z Fondu.

(3) PraÂvo vkladatele na plneÏnõÂ z Fondu se promlcÏõÂ
uplynutõÂm 5 let ode dne stanoveneÂho jako den zahaÂjenõÂ
plateb.

§ 41i

V prÏõÂpadeÏ, zÏe prostrÏedky Fondu nepostacÏujõÂ k vy-
placenõÂ zaÂkonem stanovenyÂch naÂhrad, poskytne 50 %
potrÏebnyÂch peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ do Fondu staÂt ve
formeÏ naÂvratneÂ financÏnõÂ vyÂpomoci a 50 % potrÏebnyÂch
peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka ve formeÏ
bezuÂrocÏneÂho uÂveÏru.

§ 41j

(1) Fond muÊ zÏe investovat peneÏzÏnõÂ prostrÏedky do

a) staÂtnõÂch cennyÂch papõÂruÊ ,

b) cennyÂch papõÂruÊ se staÂtnõÂ zaÂrukou,

c) poukaÂzek CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.

(2) PeneÏzÏnõÂ prostrÏedky muÊ zÏe Fond takeÂ bez-
uÂrocÏneÏ ulozÏit u CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.

§ 41k

V prÏõÂpadeÏ, zÏe Fondu byla poskytnuta naÂvratnaÂ
financÏnõÂ vyÂpomoc a bezuÂrocÏnyÂ uÂveÏr podle § 41i, zvy-
sÏuje se prÏõÂspeÏvek bank do Fondu od roku naÂsledujõÂcõÂho
po poskytnutõÂ puÊ jcÏky na dvojnaÂsobek procentnõÂ sazby
uvedeneÂ v § 41c odst. 1. V roce naÂsledujõÂcõÂm po spla-
cenõÂ naÂvratneÂ financÏnõÂ vyÂpomoci a bezuÂrocÏneÂho uÂveÏru
podle § 41i se prÏõÂspeÏvek snizÏuje na procentnõÂ sazbu
uvedenou v § 41c odst. 1.

CÏ AÂ ST DESAÂ TAÂ

USTANOVENIÂ PRÏ ECHODNAÂ A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ

§ 42

PraÂvnickeÂ osoby puÊ sobõÂcõÂ jako banky nebo sporÏi-
telny podle zaÂkona cÏ. 158/1989 Sb., o bankaÂch a sporÏi-
telnaÂch, se ode dne uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona povazÏujõÂ
za banky podle tohoto zaÂkona.

§ 43

PuÊ jcÏky poskytnuteÂ bankami podle dosavadnõÂch
prÏedpisuÊ se povazÏujõÂ za uÂveÏry podle tohoto zaÂkona.

§ 44

zrusÏen

§ 44a

Za zaÂvazky KonsolidacÏnõÂ banky Praha, staÂtnõÂho
peneÏzÏnõÂho uÂstavu, rucÏõÂ staÂt.

§ 45

JestlizÏe banka je povinna podle praÂvnõÂho prÏedpisu
vydaneÂho prÏed uÂcÏinnostõÂ tohoto zaÂkona poskytovat
uÂveÏry za stanovenyÂch podmõÂnek a vznikne jõÂ tõÂm ma-
jetkovaÂ uÂjma, maÂ banka nadaÂle praÂvo na uÂhradu teÂto
uÂjmy ze staÂtnõÂho rozpocÏtu, ke ktereÂmu maÂ odvodovou
nebo danÏ ovou povinnost.

§ 46

ZrusÏuje se zaÂkon cÏ. 158/1989 Sb., o bankaÂch a spo-
rÏitelnaÂch.

§ 47

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. uÂnora
1992.

* * *

ZaÂkon ze dne 28. dubna 1992 cÏ. 264/1992 Sb.,
kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje obcÏanskyÂ zaÂkonõÂk, zrusÏuje
zaÂkon o staÂtnõÂm notaÂrÏstvõÂ a o rÏõÂzenõÂ prÏed staÂtnõÂm no-
taÂrÏstvõÂm (notaÂrÏskyÂ rÏaÂd) a meÏnõÂ a doplnÏ ujõÂ neÏktereÂ dalsÏõÂ
zaÂkony, nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1993.

ZaÂkon ze dne 10. listopadu 1993 cÏ. 292/1993 Sb.,
kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 141/1961 Sb.,
o trestnõÂm rÏõÂzenõÂ soudnõÂm (trestnõÂ rÏaÂd), zaÂkon cÏ. 21/
/1992 Sb., o bankaÂch, a zaÂkon cÏ. 335/1991 Sb., o sou-
dech a soudcõÂch, nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1994.

ZaÂkon ze dne 8. cÏervence 1994 cÏ. 156/1994 Sb.,
kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 21/1992 Sb., o ban-
kaÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , doplnÏ uje zaÂkon
cÏ. 513/1991 Sb., obchodnõÂ zaÂkonõÂk, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ , a zaÂkon cÏ. 328/1991 Sb., o konkursu a vyrov-
naÂnõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , nabyl uÂcÏinnosti
dnem 29. cÏervence 1994.

ZaÂkon ze dne 18. dubna 1995 cÏ. 83/1995 Sb., kte-
ryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 96/1993 Sb., o staveb-
nõÂm sporÏenõÂ a staÂtnõÂ podporÏe stavebnõÂho sporÏenõÂ a o do-
plneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 586/1992 Sb.,
o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 35/1993 Sb., a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 21/1992 Sb., o ban-
kaÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , nabyl uÂcÏinnosti
dnem 1. cÏervence 1995.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 215 / 1998Strana 7456 CÏ aÂstka 75



ZaÂkon ze dne 18. dubna 1995 cÏ. 84/1995 Sb., kte-
ryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 530/1990 Sb., o dlu-
hopisech, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 513/
/1991 Sb., obchodnõÂ zaÂkonõÂk, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 328/1991 Sb., o konkursu a vyrov-
naÂnõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 99/1963
Sb., obcÏanskyÂ soudnõÂ rÏaÂd, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏed-
pisuÊ , a zaÂkon cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, ve zneÏnõÂ poz-
deÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
1995.

ZaÂkon ze dne 15. uÂnora 1996 cÏ. 61/1996 Sb., o neÏ-
kteryÂch opatrÏenõÂch proti legalizaci vyÂnosuÊ z trestneÂ
cÏinnosti a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ ,
nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence 1996.

ZaÂkon ze dne 12. listopadu 1997 cÏ. 306/1997 Sb.,
kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 589/1992 Sb., o pojistneÂm na sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ
a prÏõÂspeÏvku na staÂtnõÂ politiku zameÏstnanosti, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 582/1991 Sb., o organizaci a provaÂdeÏnõÂ sociaÂlnõÂho
zabezpecÏenõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a kteryÂm
se doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1998.

ZaÂkon ze dne 13. ledna 1998 cÏ. 16/1998 Sb., kte-
ryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 21/1992 Sb., o ban-
kaÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , nabyl uÂcÏinnosti
dnem 6. uÂnora 1998.

ZaÂkon ze dne 19. kveÏtna 1998 cÏ. 127/1998 Sb.,
kteryÂm se meÏnõÂ zaÂkon cÏ. 592/1992 Sb., o pojistneÂm
na vsÏeobecneÂ zdravotnõÂ pojisÏteÏnõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 48/1997 Sb., o verÏejneÂm zdravotnõÂm
pojisÏteÏnõÂ a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch
zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 551/
/1991 Sb., o VsÏeobecneÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovneÏ CÏ eskeÂ
republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 280/
/1992 Sb., o resortnõÂch, oborovyÂch, podnikovyÂch a dal-
sÏõÂch zdravotnõÂch pojisÏt'ovnaÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ , a zaÂkon cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , nabyl uÂcÏinnosti dnem 30. cÏervna
1998.

ZaÂkon ze dne 11. cÏervna 1998 cÏ. 165/1998 Sb.,
kteryÂm se meÏnõÂ zaÂkon cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a neÏktereÂ dalsÏõÂ zaÂkony, na-
byl uÂcÏinnosti dnem 1. zaÂrÏõÂ 1998.

* * *

CÏ l. IV zaÂkona cÏ. 156/1994 Sb. znõÂ:

CÏ l. IV

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

1. Do 1 meÏsõÂce ode dne zaÂpisu Fondu do obchod-
nõÂho rejstrÏõÂku jsou banky a pobocÏky zahranicÏnõÂch bank
povinny uhradit na uÂcÏet Fondu polovinu prÏedpoklaÂda-
neÂho prÏõÂspeÏvku za rok 1994. K 31. lednu 1995 se prÏõÂ-

speÏvek zuÂcÏtuje mezi bankou a Fondem k vyÂsÏi prÏõÂ-
speÏvku vypocÏteneÂho podle § 41c odst. 1.

2. PrÏi prvnõÂm jmenovaÂnõÂ cÏlenuÊ spraÂvnõÂ rady
Fondu jmenuje ministr financõÂ 1 cÏlena na 1 rok, 1 cÏlena
na 2 roky, 1 cÏlena na 3 roky, 1 cÏlena na 4 roky a 1 cÏlena
na 5 let.

3. UstanovenõÂ tohoto zaÂkona se pouzÏijõÂ i pro nu-
cenou spraÂvu zavedenou prÏed jeho uÂcÏinnostõÂ.

4. Za vklady fyzickyÂch osob u CÏ eskeÂ sporÏitelny,
a. s., rucÏõÂ staÂt po dobu 6 meÏsõÂcuÊ ode dne nabytõÂ uÂcÏin-
nosti tohoto zaÂkona.

* * *

CÏ l. III zaÂkona cÏ. 83/1995 Sb. znõÂ:

CÏ l. III

UstanovenõÂ § 41c odst. 2 se poprveÂ pouzÏije pro
rocÏnõÂ prÏõÂspeÏvek za rok 1995.

* * *

CÏ l. II zaÂkona cÏ. 16/1998 Sb. znõÂ:

CÏ l. II

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

1. Banka je povinna do 1 roku ode dne uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona uveÂst slozÏenõÂ sveÂho statutaÂrnõÂho orgaÂnu
a dozorcÏõÂ rady a cÏlenstvõÂ zameÏstnancuÊ banky ve statu-
taÂrnõÂch orgaÂnech a dozorcÏõÂch radaÂch jinyÂch praÂvnic-
kyÂch osob do souladu s tõÂmto zaÂkonem.

2. Banka je povinna do 1 roku ode dne uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona splnit povinnost ulozÏenou v § 17 odst. 1
zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, ve zneÏnõÂ tohoto zaÂ-
kona.

3. Banka je povinna do 3 let ode dne uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona uveÂst kvalifikovaneÂ majetkoveÂ uÂcÏasti
do souladu s § 17 odst. 2 zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb., o ban-
kaÂch, ve zneÏnõÂ tohoto zaÂkona. V prvnõÂm roce ode dne
uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona je banka povinna snõÂzÏit prÏe-
krocÏenõÂ limituÊ vykazovaneÂ ke dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂ-
kona o 50 %, ve druheÂm roce ode dne uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona je banka povinna snõÂzÏ it prÏekrocÏenõÂ limituÊ vy-
kazovaneÂ ke dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona o 25 %. Kva-
lifikovaneÂ uÂcÏasti, ktereÂ ke dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona
prÏesahujõÂ nejvysÏsÏõÂ prÏõÂpustnou vyÂsÏi stanovenou v § 17
odst. 2 zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, ve zneÏnõÂ
tohoto zaÂkona, nesmõÂ banka daÂle zvysÏovat.

4. Banka, kteraÂ je opraÂvneÏna vykonaÂvat uÂveÏroveÂ
i investicÏnõÂ obchody, je povinna do 6 meÏsõÂcuÊ od uÂcÏin-
nosti tohoto zaÂkona proveÂst opatrÏenõÂ stanovenaÂ v § 19b
zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, ve zneÏnõÂ tohoto zaÂ-
kona.

5. Fond pojisÏteÏnõÂ vkladuÊ (daÂle jen ¹Fondª) vyplatõÂ
fyzickyÂm a praÂvnickyÂm osobaÂm, ktereÂ byly k 15. pro-
sinci 1995 vkladateli CÏ eskeÂ banky, akcioveÂ spolecÏnosti
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Praha, nynõÂ v likvidaci (daÂle jen ¹bankaª) dodatecÏnou
naÂhradu za vesÏkereÂ pohledaÂvky z jejich vkladuÊ vcÏet-
neÏ depozitnõÂch certifikaÂtuÊ , vkladovyÂch listuÊ nebo ji-
nyÂch obdobnyÂch dluhopisuÊ , vedenyÂch u teÂto banky
k 15. prosinci 1995, ktereÂ uznaÂ spraÂvce konkurznõÂ pod-
staty, a to azÏ do vyÂsÏe 4 milioÂnuÊ KcÏ kazÏdeÂmu vkladateli.
PrÏi vyÂplateÏ dodatecÏnyÂch naÂhrad se postupuje prÏimeÏ-
rÏeneÏ podle § 41d azÏ 41g zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb., o ban-
kaÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , s tõÂm, zÏe vyplaÂce-
nou dodatecÏnou naÂhradu Fond snõÂzÏõÂ o jizÏ vyplacenou
naÂhradu. DodatecÏnaÂ naÂhrada se vyplatõÂ rovneÏzÏ deÏdi-
cuÊ m fyzickyÂch osob a praÂvnõÂm naÂstupcuÊ m praÂvnic-
kyÂch osob. Ke dni zahaÂjenõÂ vyÂplaty dodatecÏnyÂch naÂ-
hrad se snizÏuje pohledaÂvka vkladatele za bankou
o cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se jeho praÂvu na dodatecÏnou naÂ-
hradu z Fondu. Fond se dnem zahaÂjenõÂ vyÂplaty doda-
tecÏnyÂch naÂhrad staÂvaÂ veÏrÏitelem banky ve vyÂsÏi praÂv
vkladateluÊ banky na plneÏnõÂ z Fondu. VyÂplata dodatecÏ-
nyÂch naÂhrad podle tohoto ustanovenõÂ musõÂ byÂt zahaÂ-
jena do 4 meÏsõÂcuÊ od uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

* * *

CÏ l. VI zaÂkona cÏ. 165/1998 Sb. znõÂ:

CÏ l. VI

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

1. Banka, kteraÂ nemaÂ vydaÂny sveÂ akcie, se kteryÂmi
je spojeno hlasovacõÂ praÂvo, vyÂhradneÏ v zaknihovaneÂ
podobeÏ, je povinna uveÂst podobu svyÂch akciõÂ do sou-
ladu s pozÏadavkem § 20 zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb., o ban-
kaÂch, ve zneÏnõÂ tohoto zaÂkona, a to do 1 roku ode dne
nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

2. Ten, kdo maÂ ke dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona
kvalifikovanou uÂcÏast na bance, je povinen oznaÂmit tuto
skutecÏnost CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, a to do 1 meÏsõÂce ode
dne nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

3. StaÂtnõÂ peneÏzÏnõÂ uÂstavy vznikleÂ prÏed dnem uÂcÏin-
nosti tohoto zaÂkona se azÏ do prÏijetõÂ zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona,
nejdeÂle vsÏak do 3 let ode dne nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona, rÏõÂdõÂ dosavadnõÂmi prÏedpisy.

4. SlozÏenõÂ statutaÂrnõÂho orgaÂnu banky musõÂ byÂt
uvedeno do souladu s pozÏadavkem podle § 8 odst. 2
zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, ve zneÏnõÂ tohoto zaÂ-
kona, a to do 1 roku ode dne nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona.

Klaus v. r.
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NAÂ LEZ

UÂ stavnõÂho soudu

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky

UÂ stavnõÂ soud rozhodl dne 25. srpna 1998 v pleÂnu o naÂvrhu prÏednosty OkresnõÂho uÂrÏadu v SÏumperku na
zrusÏenõÂ obecneÏ zaÂvazneÂ vyhlaÂsÏky obce VikyÂrÏovice cÏ. 9/96 k zabezpecÏenõÂ mõÂstnõÂch zaÂlezÏitostõÂ verÏejneÂho porÏaÂdku
prÏijateÂ dne 22. ledna 1996

takto:

ObecneÏ zaÂvaznaÂ vyhlaÂsÏka obce VikyÂrÏovice cÏ. 9/96 k zabezpecÏenõÂ mõÂstnõÂch zaÂlezÏ itostõÂ verÏejneÂho porÏaÂdku
prÏijataÂ dne 22. ledna 1996 se zrusÏuje dnem vyhlaÂsÏenõÂ tohoto naÂlezu ve SbõÂrce zaÂkonuÊ .

PrÏedseda UÂ stavnõÂho soudu:

v z. JUDr. HolecÏek v. r.
mõÂstoprÏedseda
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe vyÂmeÏnou noÂt ze dne 8. prosince 1997 byla v Singapuru sjednaÂna
Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SingapurskeÂ republiky o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti.

Dohoda vstoupila v platnost dnem 8. ledna 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ cÏeskeÂ noÂty a prÏeklad singapurskeÂ noÂty se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

VELVYSLANECTVIÂ

CÏ ESKEÂ REPUBLIKY

CÏ . j. 158.070/97

VelvyslanectvõÂ CÏ eskeÂ republiky projevuje uÂctu Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ SingapurskeÂ republiky a maÂ
tu cÏest navrhnout uzavrÏenõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SingapurskeÂ republiky o zrusÏenõÂ
võÂzoveÂ povinnosti tohoto zneÏnõÂ:

CÏ laÂ nek 1

1. ObcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky a obcÏaneÂ SingapurskeÂ republiky, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platnyÂch diplomatickyÂch,
sluzÏebnõÂch, uÂrÏednõÂch nebo cestovnõÂch pasuÊ , mohou vstupovat na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany bez võÂz
a pobyÂvat tam po dobu ne delsÏõÂ nezÏ trÏicet (30) dnuÊ ode dne vstupu.

2. ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ vstupujõÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany za uÂcÏelem vyÂ-
deÏlecÏneÂ cÏinnosti nebo studia nebo tam hodlajõÂ pobyÂvat deÂle nezÏ trÏicet (30) dnuÊ , musõÂ mõÂt võÂzum tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 2

ObcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky a obcÏaneÂ SingapurskeÂ republiky, drzÏiteleÂ platnyÂch diplomatickyÂch, sluzÏebnõÂch
nebo uÂrÏednõÂch pasuÊ , kterÏõÂ jsou cÏleny diplomatickeÂ mise nebo konzulaÂrnõÂho uÂrÏadu staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany,
zrÏõÂzeneÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany, mohou po dobu sveÂho sluzÏebnõÂho prÏideÏlenõÂ vstupovat a pobyÂvat na
uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany bez võÂza. Toto ustanovenõÂ se vztahuje i na jejich rodinneÂ prÏõÂslusÏnõÂky, zÏijõÂcõÂ s nimi
ve spolecÏneÂ domaÂcnosti ve shodeÏ se zaÂkony kazÏdeÂ zemeÏ, pokud jsou sami drzÏiteli platneÂho cÏeskeÂho nebo
singapurskeÂho diplomatickeÂho, sluzÏebnõÂho nebo uÂrÏednõÂho pasu.

CÏ laÂ nek 3

ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany mohou prÏekracÏovat hranice staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany na hranicÏnõÂch
prÏechodech urcÏenyÂch pro mezinaÂrodnõÂ cestovnõÂ styk.
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CÏ laÂ nek 4

SmluvnõÂ strany se budou neprodleneÏ vzaÂjemneÏ informovat diplomatickou cestou o jakyÂchkoliv zmeÏnaÂch
podmõÂnek pro vstup, pobyt nebo vycestovaÂnõÂ pro obcÏany staÂtuÊ smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 5

ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany jsou povinni prÏi pobytu na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany dodrzÏovat
jeho praÂvnõÂ prÏedpisy.

CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany si vyhrazujõÂ praÂvo odeprÏõÂt vstup nebo pobyt obcÏanuÊ m staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ jsou
povazÏovaÂni za nezÏaÂdoucõÂ nebo kterÏõÂ nesplnÏ ujõÂ podmõÂnky pro vstup a pobyt cizincuÊ , stanoveneÂ vnitrostaÂtnõÂmi
praÂvnõÂmi prÏedpisy kazÏdeÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ prÏijõÂmat na uÂzemõÂ sveÂho staÂtu bez dalsÏõÂch formalit obcÏany sveÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 8

1. ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ ztratili sveÂ platneÂ pasy na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany,
vycestujõÂ z tohoto uÂzemõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi cestovnõÂmi doklady vydanyÂmi diplomatickou misõÂ nebo konzulaÂrnõÂm
uÂrÏadem sveÂho staÂtu, anizÏ by museli mõÂt võÂzum.

2. PrÏõÂslusÏnyÂmi cestovnõÂmi doklady uvedenyÂmi v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku jsou v prÏõÂpadeÏ CÏ eskeÂ republiky
cestovnõÂ pruÊ kaz a v prÏõÂpadeÏ SingapurskeÂ republiky osobnõÂ pruÊ kaz.

CÏ laÂ nek 9

1. KteraÂkoli smluvnõÂ strana muÊ zÏe z duÊ voduÊ bezpecÏnosti, verÏejneÂho porÏaÂdku, ochrany zdravõÂ nebo z jinyÂch
vaÂzÏnyÂch duÊ voduÊ zcela nebo zcÏaÂsti pozastavit provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody, kromeÏ prÏõÂpadu uvedeneÂho v cÏlaÂnku 7.

2. ZavedenõÂ, jakozÏ i zrusÏenõÂ takovyÂch opatrÏenõÂ bude neprodleneÏ oznaÂmeno druheÂ smluvnõÂ straneÏ diploma-
tickou cestou a nabude uÂcÏinnosti dnem dorucÏenõÂ tohoto oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 10

1. SmluvnõÂ strany si vymeÏnõÂ diplomatickou cestou vzory platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ nejpozdeÏji do pat-
naÂcti (15) dnuÊ ode dne vyÂmeÏny diplomatickyÂch noÂt, kteryÂmi se sjednaÂvaÂ tato Dohoda.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zasÏle v prÏõÂpadeÏ zmeÏny platnyÂch nebo zavedenõÂ novyÂch druhuÊ cestovnõÂch dokladuÊ
jejich vzory spolu s uÂdaji o pouzÏitelnosti teÏchto dokladuÊ druheÂ smluvnõÂ straneÏ diplomatickou cestou nejpozdeÏji
trÏicet (30) dnuÊ prÏed jejich zavedenõÂm.

CÏ laÂ nek 11

Tato Dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou, muÊ zÏe byÂt põÂsemneÏ diplomatickou cestou vypoveÏzena kterou-
koli smluvnõÂ stranou a pozbyÂvaÂ v takoveÂm prÏõÂpadeÏ platnosti trÏicaÂteÂho (30.) dne po dni dorucÏenõÂ vyÂpoveÏdi druheÂ
smluvnõÂ straneÏ.

JestlizÏe vlaÂda SingapurskeÂ republiky vyslovõÂ s naÂvrhem vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky souhlas, velvyslanectvõÂ CÏ eskeÂ
republiky navrhuje, aby tato noÂta a souhlasnaÂ odpoveÏd' Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ SingapurskeÂ republiky
tvorÏily Dohodu mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SingapurskeÂ republiky o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti, kteraÂ
vstoupõÂ v platnost uplynutõÂm trÏiceti (30) dnuÊ ode dne vyÂmeÏny noÂt.

VelvyslanectvõÂ CÏ eskeÂ republiky pouzÏõÂvaÂ teÂto prÏõÂlezÏ itosti, aby znovu ujistilo Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
SingapurskeÂ republiky o sveÂ hlubokeÂ uÂcteÏ.

V Singapuru dne 8. prosince 1997

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
SingapurskeÂ republiky

Singapur
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MINISTERSTVO ZAHRANICÏ NIÂCH VEÏ CIÂ

MFA/TPN/C/2005/97

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ SingapurskeÂ republiky projevuje uÂctu VelvyslanectvõÂ CÏ eskeÂ republiky a s od-
kazem na jeho noÂtu cÏ. j. 158.070/97 ze dne 8. prosince 1997 navrhuje toto zneÏnõÂ Dohody o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ
povinnosti mezi Singapurskou republikou a CÏ eskou republikou:

CÏ laÂ nek 1

1. ObcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky a obcÏaneÂ SingapurskeÂ republiky, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platnyÂch diplomatickyÂch,
sluzÏebnõÂch, uÂrÏednõÂch nebo cestovnõÂch pasuÊ , mohou vstupovat na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany bez võÂz
a pobyÂvat tam po dobu ne delsÏõÂ nezÏ trÏicet (30) dnuÊ ode dne vstupu.

2. ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ vstupujõÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany za uÂcÏelem vyÂ-
deÏlecÏneÂ cÏinnosti nebo studia nebo tam hodlajõÂ pobyÂvat deÂle nezÏ trÏicet (30) dnuÊ , musõÂ mõÂt võÂzum tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 2

ObcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky a obcÏaneÂ SingapurskeÂ republiky, drzÏiteleÂ platnyÂch diplomatickyÂch, sluzÏebnõÂch
nebo uÂrÏednõÂch pasuÊ , kterÏõÂ jsou cÏleny diplomatickeÂ mise nebo konzulaÂrnõÂho uÂrÏadu staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany,
zrÏõÂzeneÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany, mohou po dobu sveÂho sluzÏebnõÂho prÏideÏlenõÂ vstupovat a pobyÂvat na
uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany bez võÂza. Toto ustanovenõÂ se vztahuje i na jejich rodinneÂ prÏõÂslusÏnõÂky, zÏijõÂcõÂ s nimi
ve spolecÏneÂ domaÂcnosti ve shodeÏ se zaÂkony kazÏdeÂ zemeÏ, pokud jsou sami drzÏiteli platneÂho cÏeskeÂho nebo
singapurskeÂho diplomatickeÂho, sluzÏebnõÂho nebo uÂrÏednõÂho pasu.

CÏ laÂ nek 3

ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany mohou prÏekracÏovat hranice staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany na hranicÏnõÂch
prÏechodech urcÏenyÂch pro mezinaÂrodnõÂ cestovnõÂ styk.

CÏ laÂ nek 4

SmluvnõÂ strany se budou neprodleneÏ vzaÂjemneÏ informovat diplomatickou cestou o jakyÂchkoliv zmeÏnaÂch
podmõÂnek pro vstup, pobyt nebo vycestovaÂnõÂ pro obcÏany staÂtuÊ smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 5

ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany jsou povinni prÏi pobytu na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany dodrzÏovat
jeho praÂvnõÂ prÏedpisy.

CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany si vyhrazujõÂ praÂvo odeprÏõÂt vstup nebo pobyt obcÏanuÊ m staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ jsou
povazÏovaÂni za nezÏaÂdoucõÂ nebo kterÏõÂ nesplnÏ ujõÂ podmõÂnky pro vstup a pobyt cizincuÊ , stanoveneÂ vnitrostaÂtnõÂmi
praÂvnõÂmi prÏedpisy kazÏdeÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ prÏijõÂmat na uÂzemõÂ sveÂho staÂtu bez dalsÏõÂch formalit obcÏany sveÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 8

1. ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ ztratili sveÂ platneÂ pasy na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany,
vycestujõÂ z tohoto uÂzemõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi cestovnõÂmi doklady vydanyÂmi diplomatickou misõÂ nebo konzulaÂrnõÂm
uÂrÏadem sveÂho staÂtu, anizÏ by museli mõÂt võÂzum.

2. PrÏõÂslusÏnyÂmi cestovnõÂmi doklady uvedenyÂmi v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku jsou v prÏõÂpadeÏ CÏ eskeÂ republiky
cestovnõÂ pruÊ kaz a v prÏõÂpadeÏ SingapurskeÂ republiky osobnõÂ pruÊ kaz.
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CÏ laÂ nek 9

1. KteraÂkoli smluvnõÂ strana muÊ zÏe z duÊ voduÊ bezpecÏnosti, verÏejneÂho porÏaÂdku, ochrany zdravõÂ nebo z jinyÂch
vaÂzÏnyÂch duÊ voduÊ zcela nebo zcÏaÂsti pozastavit provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody, kromeÏ prÏõÂpadu uvedeneÂho v cÏlaÂnku 7.

2. ZavedenõÂ, jakozÏ i zrusÏenõÂ takovyÂch opatrÏenõÂ bude neprodleneÏ oznaÂmeno druheÂ smluvnõÂ straneÏ diploma-
tickou cestou a nabude uÂcÏinnosti dnem dorucÏenõÂ tohoto oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 10

1. SmluvnõÂ strany si vymeÏnõÂ diplomatickou cestou vzory platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ nejpozdeÏji do
patnaÂcti (15) dnuÊ ode dne vyÂmeÏny diplomatickyÂch noÂt, kteryÂmi se sjednaÂvaÂ tato Dohoda.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zasÏle v prÏõÂpadeÏ zmeÏny platnyÂch nebo zavedenõÂ novyÂch druhuÊ cestovnõÂch dokladuÊ
jejich vzory spolu s uÂdaji o pouzÏitelnosti teÏchto dokladuÊ druheÂ smluvnõÂ straneÏ diplomatickou cestou nejpozdeÏji
trÏicet (30) dnuÊ prÏed jejich zavedenõÂm.

CÏ laÂ nek 11

Tato Dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou, muÊ zÏe byÂt põÂsemneÏ diplomatickou cestou vypoveÏzena kterou-
koli smluvnõÂ stranou a pozbyÂvaÂ v takoveÂm prÏõÂpadeÏ platnosti trÏicaÂteÂho (30.) dne po dorucÏenõÂ vyÂpoveÏdi druheÂ
smluvnõÂ straneÏ.

Ministerstvo maÂ cÏest informovat velvyslanectvõÂ, zÏe vlaÂda SingapurskeÂ republiky souhlasõÂ s vyÂsÏe uvedenyÂmi
ustanovenõÂmi a daÂle zÏe souhlasõÂ s tõÂm, zÏe noÂta velvyslanectvõÂ ze dne 8. prosince 1997 a tato odpoveÏd' tvorÏõÂ Dohodu
mezi Singapurskou republikou a CÏ eskou republikou, kteraÂ vstoupõÂ v platnost trÏicet (30) dnuÊ od data teÂto od-
poveÏdi.

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ SingapurskeÂ republiky pouzÏõÂvaÂ teÂto prÏõÂlezÏ itosti, aby znovu ujistilo Velvy-
slanectvõÂ CÏ eskeÂ republiky o sveÂ hlubokeÂ uÂcÏteÏ.

V Singapuru dne 8. prosince 1997

VelvyslanectvõÂ CÏ eskeÂ republiky

Singapur
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EDICUM, Vojanova 45, TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1: FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1, LINDE Praha, a. s., Opletalova 35,
NADATUR, HybernskaÂ 5, PROSPEKTRUM, Na PorÏõÂcÏõÂ 7; Praha 4: AbonentnõÂ tiskovyÂ servis, ZdimeÏrÏickaÂ 1446/9, PROSPEKTRUM, NaÂkupnõÂ
centrum, BudeÏjovickaÂ, SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405; Praha 5: SEVT, a. s., E. PesÏkoveÂ 14; Praha 6: PPP ± StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1; Praha 8: JASIPA,
Zenklova 60; Praha 10: BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA, V Korytech 20; PrÏerov: KnihkupectvõÂ EM-ZET, BartosÏova 9; PrÏõÂbram: VEMA, KoreckaÂ
Blanka, CÏ echovskaÂ 138; Sokolov: Arbor Sokolov, a. s., NaÂdrazÏnõÂ 365; SÏumperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23; Teplice: L + N knihkupectvõÂ,
KapelnõÂ 4; Trutnov: Galerie ALFA, BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ nad Labem: 7 RX, s. r. o., MõÂrovaÂ 4, tel.: 047/44 249, 44 252, 44 253; ZaÂbrÏeh: KnihkupectvõÂ
PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZlõÂn-Louky: INFOSERVIS, areaÂl TelekomunikacÏnõÂch montaÂzÏõÂ; ZlõÂn-Malenovice: Ing. M. KucÏerÏõÂk, areaÂl HESPO; Znojmo:
KnihkupectvõÂ HoudkovaÂ, DivisÏovo naÂm. 12; ZÏ atec: Prodejna U Pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky
jsou expedovaÂny neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou za-
hajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou
doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168.
V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p.,
OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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